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شركة سامسون للتطوير العقاري 
تعــد شــركة سامســون للتطويــر العقــاري  مــن إحــدى الشــركات ذوي الخبــرة و صاحبــة 
الابتــكار فــي مدينــة سامســون فــي مجــال العقــارات و الإنشــاء و بــدأت عمــل فــي قطــاع 
ــال  ــاريع  واكم ــي 7 مش ــاز حوال ــم إنج ــذا ، ت ــا ه ــى يومن ــام 2006، حت ــذ ع ــاء من البن
حوالــي  71،745 متــر مربــع مــن مســاحات البنــاء، 67،400 متــر مربــع مــن وحــدات 
ســكنية و 4،345 متــر مربــع  مــن وحــدات أماكــن عمــل. فــي عــام 2006 بــدأت شــركة  
سامســون للتطويــر العقــاري  العمــل مــع شــركة أنــكا كونــوت للإنشــاءات حيــث قامــوا 
مــن خــال أعمالهــم علــى زيــادة  جــذب  اهتمــام المســتثمرين الأجانــب و خاصــة العــرب. 

ــادة معــدل مبيعــات  ــاري هــو زي ــر العق إن الهــدف الأساســي  لشــركة سامســون للتطوي
العقــارات فــي الخــارج، وتماشــيا مــع هــذا الهــدف، بــدأت الشــركة فــي الاســتجابة 
للمطالــب العقاريــة للمســتثمرين والســياح العــرب مــن خــال التواصــل مــع فنــدق 
شــيراتون جرانــد سامســون وفنــدق أنيمــون الــذان يعــدان أكبــر وأفخــم فنــادق سامســون  
عــن طريــق موظفــي الشــركة المتقنيــن للغــة العربيــة و الانجليزيــة فــي  مكتــب المبيعــات 

ــز الاتصــال . و مرك

لذلــك يعــد الســيد ســونر دورســون المؤســس الشــركة و المديــر العــام  للشــركة الممثــل 
الاول و  الاساســي الــذي جعــل سامســون علامــة تجاريــة فــي القطــاع المحلــي و الدولــي 
،  وعملــه بشــركة جلاكســي للأدويــة لمــدة 10 ســنوات أفــاده كثيــرا و زاد مــن خبرتــه 

فــي الأدارة و التســويق ممــا ســاعده علــى مواصلــة نجاحــه فــي مجــال الإنشــاء. 

Adres: Sheraton Hotel Samsun
Tel: 0850 532 5500

Email: info@samsundevelopment.com
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SAMSUN VALİSİ OSMAN KAYMAK:
SAMSUN TABİAT KÜLTÜR VE 
LEZZETİN BİR ARADA OLDUĞU 
ŞEHİRDİR
Samsun’da turizm gün geçtik-
çe daha da önem verilen bir 
konuma gelmekte.  Bu konudaki 
görüşlerinizi alabilir miyiz?

Turizm, istihdam ve kazandırdı-
ğı ekonomik gelirleri ile ülkele-
rin gelişmesini ve kalkınmasını 
sağlayan sektörlerin başında yer 
almaktadır.

Sahip olduğu birçok iş ve tica-
ret alanı ile en etkili gelir kay-
naklarından biri olarak turizm, 
ülke ekonomisine yaptığı katkının 
yanı sıra, insanların ve toplum-
ların birbirini tanımasında, kay-
naşmasında ve evrensel anlamda 
barışın sağlanmasında da önemli 
bir araçtır.

Orta Karadeniz Bölgesi olarak 
ülkemizin turizm potansiyeli için-
deki yerimiz yadsınamayacak 
seviyededir. 

Muhteşem doğası, tarihi ve kül-
türel eserleri, gelenek ve göre-
nekleriyle Samsun, özellikle son 
yıllarda doğa ile iç içe olmak 
isteyen, yoğun turist çeken böl-
gelere farklı bir alternatif arayan, 
hem kültür hem tabiat hem de 
lezzet bir arada olsun isteyen ve 
şehir hayatından sıkılan turistlerin 
tercih ettiği yerler arasında bulu-
nuyor.

Bu anlamda şanslı olduğumuzu 
düşünüyorum.

Samsun’un turizm stratejisi 
hakkında bilgi verebilir misi-
niz?

Turizm konusu stratejik olarak ele 
alınacak olursa şehrimizde turizm 
yatırımlarının doğal, tarihi, sosyal 
ve kültürel çevreyi koruyucu ve 
geliştirici bir yaklaşımla ele alın-
malıdır ve yatırımlar çeşitlendiri-
lerek turizm faaliyetlerinin bütün 
bir yıla yayılmasına çalışılması 
gerekmektedir.

Dolayısı ile bizler de bu şeh-
rin idarecileri, yaşayanları olarak, 
turizme paydaş olmuş, söyleye-
cek sözü, yapacak işi olan bütün 
kesimlerle birlikte bu yönde çalış-
malar yapmakta, yapılan çalışma-
lara destek vermekteyiz. Özellikle 
şehrimizin turizm altyapısının iyi-
leştirilmesi noktasında Samsun 
Büyükşehir Belediyesi çok mühim 
işleri birbiri ardı sıra başarıyla hiz-
mete almaktadır. Yine aynı nok-
tada Orta Karadeniz Kalkınma 
Ajansı da turizm konusunda 
restorasyon, çevre düzenlemesi 
gibi konularda verdiği finans-
man desteği ile 2010 yılından bu 
yana Samsun’da 20’nin üzerinde 
proje ile bu anlamda kalkınmaya 
önemli katkı sağlamıştır. 

2018 yılında da stratejik tercih 
olarak “Turizm” sektörüne yönelik 
olarak şehrimizin ulusal ve ulusla-
rarası alanda tanıtımını ve bilinir-
liğini artırmaya yönelik faaliyet-
ler gerçekleştireceğiz. Yurtiçinde 
ve yurtdışında çok taraflı ilişkiler 
geliştirmek suretiyle faaliyetler 
yürütüleceğiz. İl merkezindeki ve 
ilçelerimizde turizm değerlerinin 
tanıtımı ve buralarda turizm odak-
lı yatırımların artırılması amacıyla 
gerçekleştirilecek bu faaliyetler 
ile 2018 yılı ve sonrası dönem, 
bölgenin yazılı, görsel, sosyal ve 
dijital mecralarda yenilikçi araçlar 
geliştirilerek daha etkin tanıtı-
mı yönünde çalışmaların yoğun-
laşacağı bir dönem olacaktır. 
Özellikle şehrimiz için yurtiçinde 
hedef pazar konumundaki Rusya 
Federasyonu ile Körfez ülkele-
rinde fuar katılımlarının yanı sıra 
tanıtım günleri gibi faaliyetler 
gerçekleştirmeyi planlıyoruz. Bu 
çerçevede, Valiliğimizin yanı sıra 
Büyükşehir Belediyesi’nin, Ticaret 
ve Sanayi Odası’nın, ilgili kamu 
kuruluşlarının ve özel sektörden 
otel, acenta gibi işletmelerin bir-
likte hareket etmesi çok önemli-
dir. Büyük hedeflere ulaşmak için 
bu işbirliğini geliştirmeye gayret 
edeceğiz.
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محافظ سامسون  عثمان كيماك: سامسون مدينة 
الطبيعة والثقافة والذوق معا

فــي  الســياحة  بلغــت   :1 الســؤال 
تجــذب  أنهــا  درجــة  إلــى  صامســون 
أهميــة أكبــر مــع تقــدم الأيــام . هــل مــن 
بهــذا  المتعلقــة  أرآئكــم  أخــذ  الممكــن 

الموضوع ؟ 

المرتبــة  الســياحة  تحتــل   :1 الجــواب 
الأولــى مــن بيــن القطاعــات التــي توفــر 
ــال  ــن خ ــدان م ــة للبل ــر و التنمي التطوي
الإقتصــادي  الدخــل  وكســب  اســتخدام 

منها.

مصــادر  أحــد  كونهــا  الســياحة  تعــد 
ــر  ــا الكثي ــراً لتوفيره ــر تأثي الدخــل الأكث
مــن فــرص العمــل والتجــارة، كمــا أنهــا 
ــة فإنهــا  ــدي للدول تســاهم الدعــم الإقتصل
ــن التعــارف  ــد أداة مهمــة لتأمي أيضــاً تع
والســام  الإجتماعــي  والاندمــاج 
و  النــاس  بيــن  العالمــي  بمفهومهــا 

الشعوب. 

تعتبــر موقعنــا المنضمــة للجهــد الســياحي 
الأســود  البحــر  منطقــة  فــي  لبلادنــا 

الوسطى بمستوى لا ينكر.  

تعــد مدينــة صامســون مــن بيــن الأماكــن 
لطبيعتهــا  الســياح  لــدى  المفضلــة 
ــة  العظيمــة، و تاريخهــا و أثارهــا الثقافي
و عاداتهــا و تقاليدهــا و خصوصــا لمــن 
يرغــب أن يكــون متداخــل مــع الطبيعــة 
ــن  ــة ع ــرة و الباحث ــنوات الأخي ــي الس ف
بديــل مختلــف للمناطــق الجاذبــة للســياح 

أن  يريــد  لمــن  مــكان  بكثافــة، و هــي 
يكــوَن الثقافــة و الطبيعــة و اللــذة معــاً و 
للســياح الذيــن يشــعرون بضجــر مــن 

حياة المدينة . 

نعتقد أننا محظوظين بهذا المضمون.

تعطــي  أن  يمكــن  هــل   :2 الســؤال 
معلومــات حــول اســتراتيجية الســياحة 

في صامسون؟ 

الجواب 2: 

وإذا مــا أريــد النظــر فــي مســألة الســياحة 
بشــكل اســتراتيجي، فــإن البيئــة الطبيعيــة 
والثقافيــة  والاجتماعيــة  والتاريخيــة 
مدينتنــا  فــي  الســياحية  للاســتثمارات 
ــي،  ــي ونام ــج وقائ ــذ بنه ــي أن تؤخ ينبغ
ــتثمارات  ــع الاس ــروري تنوي ــن الض وم
ــي  ــة نشــر الأنشــطة الســياحية ف ومحاول

جميع أنحاء العالم.

لذلــك، نحــن، كمــدراء فــي هــذه المدينــة 
وكمقيميــن، أصبحنا أصحــاب المصلحة، 
والعمــل جنبــا إلــى جنــب مــع جميــع 
النــاس الذيــن لديهــم كلمــة القــول والعمــل 
هــذا  فــي  والعمــل  بــه،  القيــام  علــى 
ــز.  ــل المنج ــم للعم ــم الدع ــال وتقدي المج
علــى وجــه الخصــوص، بلديــة العاصمــة 
مــن  العديــد  تخــدم  وقــد  سامســون 
ــي  ــى التوال المشــاريع الهامــة بنجــاح عل
التحتيــة  البنيــة  تحســين  نقطــة  فــي 
للســياحة فــي مدينتنــا. وفــي نفــس الوقت، 

قدمــت الوكالــة المركزيــة لتنميــة البحــر 
الأســود إســهاما كبيــرا فــي التنميــة بهــذا 
 20 مــن  أكثــر  مــن  بدعــم  المعنــى 
مشــروعا فــي سامســون منذ عــام 2010 
بدعــم مالــي يعطــى لقضايــا مثــل الترميــم 

والتنظيم البيئي للسياحة.

اختيــار  ســيتم   2018 عــام  فــي 
الاســتراتيجية "الســياحة" للقطــاع فــي 
مجــالات وطنيــة ودوليــة مــن مدينتنــا 
لتنفيــذ الأنشــطة التــي تهــدف إلــى زيــادة 
الوعــي والترويــج. وســنقوم بأنشــطة مــن 
المتعــددة  العلاقــات  تطويــر  خــال 
ــي  ــارج. ف ــل والخ ــي الداخ ــراف ف الأط
ــز  ــا، وتعزي ــي أحيائه ــة وف ــط المدين وس
زيــادة  بهــدف  وهنــا  الســياحة،  القيــم 
فــي  للســياحة  الموجهــة  الاســتثمارات 
شــكل  فــي  بعــده،  ومــا   2018 عــام 
مكتــوب أو مرئــي، وســوف تكــون هنــاك 
ــة  ــائل الاعــام الاجتماعي ــن وس ــرة م فت
والرقميــة التــي تكثيــف الجهــود لتعزيــز 
ــر أدوات  ــة مــن خــال تطوي ــر فعالي أكث
فــي  المشــاركة  خصوصــا  مبتكــرة. 
المعــارض الدوليــة، فضــا عــن أيــام 
الترويجيــة فــي الخليــج العربــي و الاتحاد 
الســوق  فــي  بأنشــطة  للقيــام  الروســي 
المحليــة للبلــدان المســتهدفة. فــي هــذا 
مشــاركة  جــدا  المهــم  مــن  الســياق، 
البلديــة،  رئيــس  و  المدينــة  محافــظ 
والصناعــة،  التجــارة  ومديرغرفــة 
ــام  ــن الع ــن القطاعي ــادق م ــدراء الفن وم
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Samsun’un turizm değerleri 
hakkında bilgi verebilir misi-
niz?
Samsun’da turizmi çok önem-
siyoruz. Samsun’a son yıllar-
da gelen turist sayısında bir 
artış görülmektedir.   Çünkü 
Samsun’da son yıllarda turizm 
anlamında büyük bir çeşitlilik 
söz konusudur. Tarih, spor, sağ-
lık, doğa, kültür, lojistik, tarım ve 
fuar şehriyiz. Turizm yelpazemiz 
giderek genişliyor. 
Sahip olduğu doğal, tarihi ve 
kültürel zenginlikleri ile Samsun 
bölgenin turizm potansiyeli en 
yüksek kentlerinden biri duru-
mundadır. Yaklaşık kırk kilometre 
boyunca uzanan ve her yerin-
den denize girilebildiği sahi-
li, sosyal altyapısı, üniversitesi, 
düzenleme alanları ve tarihe 
tanıklık etmiş Bandırma Vapuru 
ve Gazi Müzesi gibi kültür var-
lıkları, Karadeniz’in tek kayak 
ve kış turizmi merkezi iddiası-
nı taşıyan Ladik Akdağ tesisleri, 
Havza Termal Turizm Merkezi, 
Bafra Kızılırmak Kuş Cenneti gibi 
turizm altyapısına sahip potansi-
yelleriyle kuzeyin turizm merkezi 
olmaya adaydır. Örneğin deniz 
turizmine yönelik mavi bayraklı 
plajları, doğa turizmine yönelik 
Amazon ve Bayrak Tepe Tabiat 
Parkları ve Şahinkaya Kanyonu, 
kültür turizmine yönelik Amazon 
Köy ve Kurtuluş Yolu Projesi ile 
Samsun geçtiğimiz yıl 325.851’i 
yerli,  54.395’i yabancı olmak 
üzere toplam  380.246  turisti 
ağırladı.
Samsun aynı zamanda 
Karadeniz’in en büyük en geliş-
miş şehri olması sebebiyle bir 
fuarlar şehri. Şehrimizde ger-
çekleştirilen büyük çaplı fuarlar, 
turizmde marka değerimizi de 
artırıyor. 2014/2016 yılları ara-

sında Samsun’da 15 fuar düzen-
lendi, 850 bin ziyaretçi ve bin 
200 yabancı turist şehrimize 
geldi. Bu fuarların bu iki yıllık 
süreçte kentimize turizmde top-
lam katkısı 2 milyon TL’yi buldu. 
Uluslar arası çapta bir fuar ve 
kongre merkezinin şehrimizde 
bulunması üzerinde durulma-
sı ve büyük gayretle çalışılması 
gereken bir fırsattır.
Karadeniz Bölgesi özellikle 
Arap turistlerin son yıllarda 
akın ettikleri yerlerin başında 
geliyor.  Bu konuda neler söy-
leyebilirsiniz?
Turizmde Körfez ülkeleri pazarı-
nın büyüklüğü ciddi orandadır. 
Doğal güzellikleri bozulmamış 
Karadeniz Bölgesi ve Bölgenin 
incisi kentimiz, gerek turizm 
gerekse yatırım imkânları potan-
siyeliyle Arap turistler için önem-
li bir merkez durumundayken 
amacımız bu pastadan çok daha 
büyük pay almak. 
Bölgemize gelen Arap Turist 
sayısındaki artışa bakılırsa, 
Bölgemizi bu kesim için alterna-
tif turizm merkezi haline getir-
mek Bölgedeki turizm gelirleri-
nin artırılabilmesi adına körfez 
ülkelerinde yapılacak tanıtımla-
rı önemli kılmaktadır. Bu çer-
çevede son yıllarda Büyükşehir 
Belediyesi’nin ve OKA’nın da 
desteğiyle hedef pazarımız olan 
Körfez ülkelerinde fuarlara katı-
lıp bölgemizin tanıtımını ger-
çekleştirdik. Şehrimizden turizm 
işletmecileri ve hastanelerimizle 
beraber katıldığımız Cidde ve 
Riyad’daki fuarlarda şehrimizin 
gördüğü ilgi çok memnuniyet 
vericiydi. Yine şehrimizi daha 
bilinir kılmak için turizm pro-
fesyonellerine yönelik tanıtım 
toplantıları, birebir iş görüşme-
leri, yurtdışından heyet misafir 

etme faaliyetleri düzenledik. 
Konuklarımıza şehrimizin turizm 
potansiyeli yüksek yerlerini gez-
dirdik, otelleri ziyaret ettik. 

Bu faaliyetlerimizin sonuçla-
rını almaya başladık. Turistler, 
Samsun’da özellikle serin hava, 
eşsiz doğa bir manzaraları eşli-
ğinde konaklamayı tercih edi-
yor. Şehir merkezlerinde alışveriş 
yaparken, ormanlarımızda dağ 
yürüyüşü, fotoğrafçılık, tırman-
ma, paraşütle atlama, kayak ve 
kaplıcalardan da yararlanma 
imkânı bulabiliyor. Gelen misa-
firlerimiz bölgemizin doğal 
güzelliklerine hayran kaldıklarını 
ve yerel halkın misafirperverli-
ğinden duydukları memnuni-
yeti dile getiriyorlar. Geldiğimiz 
nokta sadece Samsun turizmi 
için değil ülkemiz turizmi içinde 
çok sevindirici ve gurur vericidir. 
Bu kapsamda Körfez ülkelerin-
deki turistleri bölgeye yönlen-
dirmek amacıyla   tanıtımlara ve 
onların burada daha rahat tatil 
yapmalarına yönelik hizmet kali-
tesinin artırılması ve altyapısının 
geliştirilmesine dönük stratejik 
yaklaşımlarımızı sürdüreceğiz.

Okuyucularımıza iletmek iste-
diğiniz bir mesajınız var mı?

Samsun’un turizm potansi-
yeli son derece yüksek bir il. 
Turistler doğal güzellikleri yerin-
de görmek ve huzuru bulmak 
için Samsun’a koşuyorlar. Bütün 
vatandaşlarımızı, doğasever-
leri bu güzellikleri görmek ve 
buralarda fotoğraflar çekmek, 
yürüyüş yapmak, dağ tırmanış-
ları yapmak dahası turizmin her 
çeşidine imkân veren Samsun’u 
keşfetmeye ve görmeye davet 
ediyorum.
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والخــاص ذات الصلــة، ليكــون بمثابــة 
ــعى  ــوف نس ــا. وس ــركات مع وكلاء الش
لتطويــر هــذا التعــاون للوصــول إلــى 

أهداف كبيرة.

تعطــي  أن  يمكــن  هــل   :3 الســؤال 
الســياحية  القيــم  عــن  معلومــات 

لسامسون؟

الإجابــة 3: نولــي اهتمامــا كبيرا للســياحة 
ــدد  ــي ع ــادة ف ــاك زي ــون. هن ــي سامس ف
فــي  إلــى سامســون  القادميــن  الســياح 
الســنوات الأخيــرة. بطبيعــة الحــال، فــإن 
ــر  ــي تطوي ــة ف ــنوات ال 10 الماضي الس
البنيــة التحتيــة للســياحة فــي مدينتنــا، 
وبطبيعــة الحــال، فــإن تطويــر البنيــة 
فــي  مدينتنــا  فــي  للســياحة  التحتيــة 
وإدخــال  الماضيــة،   10 ال  الســنوات 
ــة  ــق الإقام ــن مراف ــعة م ــة واس مجموع
التــي تســتجيب لشــرائح مختلفــة تجاوزت 

تقريبا مدينتنا في مجال السياحة.

الســنوات  فــي  سامســون  فــي  لأنــه 
ــث  ــن حي ــر م ــوع كبي ــاك تن ــرة هن الأخي
ــخ والرياضــة والصحــة  الســياحة. التاري
والطبيعــة والثقافــة والخدمات اللوجســتية 
أســطول  لدينــا  وغيرهــا.  والزراعــة 
تعتبــر  التوســع.  فــي  آخــذ  الســياحة 
المــدن  أعلــى  مــن  واحــدة  سامســون 
الســياحية المحتملــة فــي المنطقــة بفضــل 
ثرواتهــا الطبيعيــة والتاريخيــة والثقافيــة. 
ــول  ــرا ح ــن كيلومت ــي أربعي ــد لحوال تمت
الســاحل البحــر وتشــتهر بالبنيــة التحتيــة 
وتهــدف  والجامعــات،  الاجتماعيــة، 
الأصــول الثقافيــة مثــل متحــف بانديرمــا 
أن  إلــى  غــازي  ومتحــف  فابوريتــو 
مــع  شــماليا  ســياحيا  مركــزا  تصبــح 
ــز  ــق ومرك ــق لادي ــل مراف ــات مث إمكاني
وبافــرا  الحراريــة  للســياحة  هافــزا 
كيزلرمــاك بيــرد بارادايــس التــي تدعــي 
فــي  الوحيــد  والشــتاء  التزلــج  مركــز 
البحــر الأســود. علــى ســبيل المثــال، مــع 
الزرقــاء  العلامــات  ذات  الشــواطئ 

تيــب  بايــراك  و  البحريــة  للســياحة 
الحدائقــو وادي شــاهين كايــا  الطبيعــة 
الأمــازون  وقريــة  الطبيعــة،  للســياحة 
للســياحة  الخــاص  ومشــروع طريــق 
الثقافــة، ورحبــت سامســون مــا يزيــد 
 325.851  ، ســائح   380.246 عــن 

محلي و 54.395 من الأجانب.

ــارض  ــة المع ــا مدين ــي أيض ــون ه سامس
لأنهــا الأكبــر والأكثــر تقدمــا فــي البحــر 
الأســود. المعــارض الكبيــرة التــي تحققــت 
قيمــة  زيــادة  أيضــا  هــي  مدينتنــا  فــي 
ــياحة.  ــال الس ــي مج ــة ف ــا التجاري علامتن
بيــن 2016/2014، عقــدت 15 معــرض 
فــي سامســون، 850 ألــف زائــر و 200 
ســائح أجنبــي جــاء إلــى المدينــة. فــي 
هذيــن العاميــن، كان إجمالــي مســاهمة 
هــذه المعــارض لمدينتنــا فــي الســياحة 2 
فرصــة  وهــي  تركيــة.  ليــرة  مليــون 
ــز  ــي للمرك ــود الدول ــى الوج ــز عل للتركي
العــادل والمؤتمــرات فــي المدينــة والعمــل 

بجهد كبير.

ــة البحــر الأســود  ــع منطق الســؤال 4: تق
ــا  ــد فيه ــي تواف ــن الت ــة الأماك ــي طليع ف
الســنوات  فــي  العــرب  الســائحون 
الأخيــرة. مــاذا يمكنــك أن تقــول فــي هــذا 

الصدد؟

الإجابــة 4: حجــم ســوق دول الخليــج فــي 
الســياحة فــي حالــة متزايــدة. ويعتبــر 
الجمــال الطبيعــي لمنطقــة البحــر الأســود 
ــا وموقعــا رائعــا للســياح  ــؤة منطقتن ولؤل
ــرص  ــياحة وف ــة الس ــع إمكاني ــرب م الع
ــي  ــادة ف ــى الزي ــا إل الاســتثمار. إذا نظرن
إلــى  القادميــن  العــرب  الســياح  عــدد 
ــزا  ــا مرك ــل منطقتن ــا يجع ــا، مم منطقتن
يجعــل  القطــاع  لهــذا  بديــا  ســياحيا 
الترقيــات فــي دول الخليــج مهمــة لزيــادة 
عائــدات الســياحة فــي المنطقــة. فــي هــذا 
ــي دول  ــارض ف ــا المع ــار، حضرن الإط
ــتهدفة  ــت الســوق المس ــي كان ــج الت الخلي
ــان و  ــة متروبوليت ــن بلدي ــم م ــا بدع لدين

ــت  ــرة، وأدرك ــنوات الأخي ــي الس أوكا ف
فــي  الاهتمــام  كان  منطقتنــا.  إدخــال 
ــا مرتاحــا جــدا لمشــغلي الســياحة  مدينتن
جــدة  فــي  والمعــارض  مدينتنــا   فــي 
والريــاض حيث شــاركنا مع مستشــفياتنا. 
ــة،  ــر دراي ــا أكث ــل مدينتن ــل جع ــن أج م
ــا اجتماعــات ترويجيــة للمحترفيــن  نظمن
الســياحة، اجتماعــات الأعمــال الفرديــة، 
اســتضافة الوفــود مــن الخــارج. قمنــا 
بزيــارة الأماكــن العاليــة مــن الإمكانــات 
ــا  ــادق. بدأن ــا وزار الفن ــياحية لمدينتن الس
أنشــطتنا.  نتائــج  الحصــول علــى  فــي 
الســياح يفضلــون البقــاء فــي سامســون، 
وخاصــة فــي الطقــس البــارد، مــع وجهــة 
نظــر فريــدة مــن الطبيعــة. أثنــاء التســوق 
لديهــا  غاباتنــا  المدينــة،  مراكــز  فــي 
الفرصــة للاســتفادة مــن ارتفــاع الجبــال، 
والتســلق،  الفوتوغرافــي،  والتصويــر 
والمظــات، والتزلــج. ويســر ضيوفنــا 
لمنطقتنــا  الطبيعــي  بالجمــال  القادميــن 
وأعربــوا عــن ارتياحهــم لضيافة الســكان 
ــا ليــس فقــط للســياحة  المحلييــن. ووصلن
سامســون ولكــن أيضــا ارضــاء جــدا 
ــذا  ــي ه ــا الســياحة. وف ــي بلدن وفخــور ف
نهجنــا  فــي  نســتمر  ســوف  الســياق، 
دول  فــي  الســياح  لتوجيــه  الترويجيــة 
ونهجنــا  المنطقــة  إلــى  الخليــج 
الاســتراتيجية لتحســين نوعيــة الخدمــات 
التحتيــة لقضــاء عطلــة أكثــر  والبنيــة 

راحة هنا.

الســؤال 5: هــل لديــك رســالة تريــد نقلهــا 
إلى قرائنا؟

محافظــة  هــي  سامســون   :5 الجــواب 
ســياحية.  إمكانــات  ذات  جــدا  عاليــة 
ــة  ــى سامســون لرؤي الســياح يتجهــون إل
الجمــال الطبيعــي فــي المــكان وإيجــاد 
الســام. أدعــو جميــع مواطنينــا ومحبــي 
ــاط  ــال، لالتق ــذا الجم ــة ه ــة لرؤي الطبيع
الصــور، لتســلق الجبــال، لاستكشــاف 
ــع  ــر جمي ــذي يوف ــون، ال ــة سامس ورؤي

أنواع الفرص السياحية.
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NEBİYAN YAYLASI

هضبة نبيان

Asırlık kayın ağaçlarının hakim olduğu Nebiyan Yaylası; 
doğal güzellikleri, şelalesi, alternatif doğa sporlarına 
uygunluğu ile turizm merkezi olarak tescillenmiştir.

Nebiyan Yaylası olarak da bilinen alanda yayla turizmi, 
dağcılık, yürüyüş-tırmanış, foto safariler yapılabilir, alaba-
lık tesislerinde nefis yemekler yiyebilirsiniz.

كانــت هضبــة نبيــان المهيمنــة عليهــا أشــجار الــزان منــذ قــرون مســجلة كمركــز 
ســياحي لجمالهــا الطبيعــي و شــالاتها و ملائمتهــا للرياضــة الطبيعيــة البديلــة.

ويمكــن القيــام بالمشــي و التســلق, وأخــذ صــور رحلــة الصيــد  وأكل الأطعمــة 
الفاخــرة  فــي هضبــة نبيــان لســياحة الهضــاب.
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KAPLICALAR VE
TARİHİ

المنتجعات و تاريخها

Yazılı belgelere göre tarihi 2500 
öncesine kadar uzanan Karadeniz 
Bölgesinin şifa yurdu; Havza 
Kaplıcaları, kaplıca suyunun kimyasal 
özellikleri ve şifalı olduğu hastalıkların 
çokluğu bakımından bölgemizin en 
önemli Sağlık Turizmi merkezlerinden 
biridir.

Kaplıca kürü uygulaması uyan ve 
uyum tedavisidir.

 Bu yüzden belirli zaman aralığı ara-
sında gerçekleştirilmelidir.

 Yapılan çalışmalarda bu sürenin en 
az 10 gün, optimum 15 gün olduğu 
gösterilmiştir.

Ama bazı durumlarda üç yada dört 
hafta gerekebilir.

Değişik süre ve formlarda fakat 
düzenli olarak yapılan kaplıca kürle-
rinden olumlu yanıt alınabilir.

HAVZA KAPLICA SULARININ TEDAVİ 
ETTİĞİ HASTALIKLAR

Romatizma, Kireçlenme, Kas Ağrıları, 
İktidarsızlık, Cilt Hastalıkları, Sinir 
Hastalıkları, Kadın Hastalıkları, 
Kansızlık, Eklem Sertlikleri, Böbrek Ve 
İdrar Yolu Hastalıkları, Çeşitli Felçler Ve 
Sekeller Kas Ve Sinir Hastalıkları, Mide 
Bağırsak Ve Karaciğer Rahatsızlıkları

حســب الوثائــق المكتوبــة  يصــل عمــر ينابيــع 
الحــوزا التــي تعــد بــاد الشــفاء لمنطقــة بحــر 
ــن  ــفائها م ــراً لش ــام ونظ ــى 2500 ع ــود إل الأس
الأمــراض الكثيــرة ولأحتــواء ميــاه حــوزا خواص 
كيميائيــة  أصبحــت أحــد مراكــز الســياحة الصحية 

المهمة جداً لمنطقتنا . 

 يعد تطبيق علاج السبا علاج ملائم  ومتماثل. 

 لذلك يجب أن يطبق  كل مدة زمنية محددة.

 اســتناداً إلــى الدراســات تــم إظهــار أن هــذه المــدة  
ــل  ــام، والأمث ــل 10 أي ــى الأق ــون عل يجــب أن تك

15 يوم  

ــى ثــاث أو  ــاج إل ــي بعــض الحــالات تحت لكــن ف
أربعة أسابيع.

ــت والشــكل  ــر وق ــي غي ــع عــاج الســبا ف إذا تتاب
لكــن بشــكل مســتمر يمكــن الحصــول علــى نتيجــة 

إيجابية . 

الأمــراض التــي تــم شــفائها مــن ميــاه منتجــع 
حوزا :

روماتيــزم، تكلــس، آلام العضلات، عجز جنســي، 
أمــراض جلديــة، أمــراض عصبيــة، أمــراض 
ــب المفاصــل، أمــراض  ــدم، تصل ــر ال نســائية، فق
الكليــة و مجــاري البــول، أنواع الســكتات الدماغية 
و الشــلل و أمــراض العضليــة و العصبية، مشــاكل 

المعدة و الأمعاء و الكبد.
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يلحق الضرر للكثير من الأعضاء

لا تستسلموا لداء السكري 
من النوع 2 و بادروا 

بالعلاج

هدف مركز الجراحة الأيضية

الطرق البديلة : 

أفــاد الأخصائــي فــي الجراحــة الأيــض المركزيــة والأخصائــي فــي الجراحــة العامــة فــي 
ــر أل، أن داء  ــي: مظف ــب الأخصائ ــون االطبي ــي صامس ــرة ف ــول الكبي ــافي الأناض مش
الســكري مــن النــوع الثانــي هــو مشــكلة صحيــة يمكــن معالجتهــا وقــال فــي كلمتــه: " 

لاتستسلموا لمرض السكر)الداء السكري( من النوع الثاني بل عالجوها. 
يتزايد مرض السكر أو المعروف بالداء السكري في جميع أنحاء العالم. 
نقوم بمعالجة المرضى السكري من النوع 2 باستخدام الطرق الجراحية.

و نسمي هذه الطريقة الجراحية بالجراحة الأيضية.

ــف  ــى تل ــرر إل ــذا الض ــؤدي ه ــة، وي ــة الدموي ــدار الأوعي ــكري ج ــرض الس ــر م يض
العضو. عادة يبدأ الضرر بالأوعية الدموية قبل تشخيص مرض السكري. 

يســبب مرضــى الســكري الذيــن يعانــون مــن مشــاكل الــوزن عادة  ضــررا علــى الأوردة 
الوسطى والكبيرة  مما تؤدي إلى الجلطة القلبية والسكتة الدماغية

المكــررة و المصنعــة  فــي الجــزء العلــوي مــن الأمعــاء الدقيقــة ،لــذا تكــون محتويــات المغذيــات منخفضــة 
ــية  ــد حساس ــي تزي ــات الت ــيط الهرمون ــى تنش ــؤدي إل ــا ت ــة، م ــاء الدقيق ــن الأمع ــرة م ــزاء الأخي ــي الأج ف

الأنسولين

وهذه الحالة يقرر الطبيب إجراء  الجراحة الأيضية .

تتــم عبــر الجراحــة الأيضيــة بأخــذ الجــزء الأخيــر مــن الأمعــاء الدقيقــة للأمــام كــي يلتقــي مــع الغــذاء أبكــر 
وبذلك نقوم بعدم تنشيط الهرمونات التي تزيد من حساسية الأنسولين.

الحمية الغذائية وممارسة الرياضة تشكل أساس العلاج الكلاسيكي لداء السكري. 
مع مرور الزمن  بدأت الأدوية المضادة للسكري من أجل السيطرة على نسبة السكر في الدم. 

كلمــا تزيــد مــدة مــرض الســكري، هــذه الأدويــة المرتبطــة باحتياطــات انســولين تكــون غيــر كافيــة، يقــام 
بزيــادة عــدد الأدويــة أو بــدء الأنســولين للمريــض .  إذا كان هــذا العــاج غيــر كاف، يتــم زيــادة جرعــات 
الأنســولين ويســتخدم عــدة أنــواع مــن الأنســولين . يمكــن أن يحــدث تلــف عضــوي خطيــرة وعندمــا تفقــد هــذه 
المعالجــات الســيطرة علــى نســبة الســكر فــي الــدم. وتــؤدي هــذه المشــاكل إلــى تدهــور جــودة حيــاة مرضــى 
الســكري, وفقــدان الطاقــة و العمــل . داء الســكري مــن النــوع 2 هــو المــرض الخبيــث  تبــدو الأمــور جيــدة 
مــن وجهــة نظــر المريــض فــي الآونــة الأولــى و لكــن مــع تقــدم الزمــن و انخفــاض احتياطــات الأنســولين 
فــي جســمه تبــدأ المريــض بمواجهــة المشــاكل الحياتيــة و المهمــة . عمومــا يفقــدون مرضــى الســكري مــن 

النوع 2 احتياطيات الأنسولين في غضون 10-12 سنة . عادة تبدأ أضرار الأعضاء بعد هذه الفترة. 
عادة لا يريدون المرضى أجراء  العملية الجراحية في الفترات التي تكون فيها الأعمال جيدة.

بشــكل عــام يتــم مراجعــة المرضــى عندمــا تكــون الأعمــال خفيفــة. ونقــوم بإجــراء العمليــة علــى مرضــى 
ــف فــي  ــى درجــة الســكر لديهــم بالمعالجــة القياســية أو لديهــم التل ــن لا يمكــن الســيطرة عل الســكري الذي
الأعضــاء . مــع ذلــك نحصــل علــى نتائــج أكثــر إيجابيــة للمرضــى الذيــن يراجعوننــا قبــل نفــاد إحتياطيــات 
الأنســولين تمامــا و  لــم يكــن لديهــم تلــف فــي الأعضــاء . وتعمــل منظمــة الصحــة العالميــة، والمؤسســة 
الأمريكيــة لمرضــى الســكري، والاتحــاد الدولــي لمرضــى الســكري، والعديــد مــن المنظمــات علــى وضــع 

ــة والأخصائــي  أشــارالأخصائي فــي جراحــة الأيــض المركزي
فــي الجراحــة العامــة فــي مشــافي الأناضــول الكبيــرة فــي 
"بوجــود  أل.   مظفــر  الأخصائــي:  االطبيــب  صامســون 
الهرمونــات المتاحــة لمقاومــة الأنســولين فــي المنطقــة العليــا من 
حساســية  مــن  تزيــد  التــي  والهرمونــات  الدقيقــة  الأمعــاء 

الانسولين في الأجزاء الأخير من الأمعاء الدقيقة.

نســمي هــذه  الهرمونــات التــي توفــر الحساســية للانســولين فــي 
هذه الأجزاء الأخيرة من الأمعاء الدقيقة بالإنكريتينات.

عندمــا تصبــح هــذه الهرمونــات نشــطة، تزيــد عــدد خلايــا البيتــا 
فــي خلايــا بيتــا البنكريــاس التــي هــي مركــز لإفــراز الأنســولين 

في جسمنا، و تزيد القدرة على إفراز الأنسولين..

ــة  ــم امتصــاص الأغذي ــت الحاضــر يت ــي الوق لســوء الحــظ، ف

يطٌبــق عــاج الخوارزميــة التدربيــة   و ممارســة الرياضــة  و اتبــاع نظــام الغذائــي )الرجيــم( لعلاج 
لداء السكري من النوع 2 

على الرغم من كل هذه العلاجات، المرض يتقدم بالإنتشار.
حتى مع استخدام الأنسولين المكثف، لم يتم الحصول على النتائج المتوقعة.

تلحق ارتفاع نسبة السكر في الدم الغير المنضبط الكثير من الأضرار في الأجهزة الحيوية. 
يمكن أن تكون هذه الأضرار قاتلة.

تكون جراحة الأيض في جميع هذه الحالات حلاً كعلاج فعال وبديل.

تلحــق مرضــى الــوزن المعتــدل و الــوزن الطبيعــي ضــرراً بالعيــن والكلــى والجهــاز 
العصبي والقدمين بسبب تأثيرها على الأوردة الصغيرة ومتوسطة الحجم.

و بغض النظر عن ذلك إنها تضر الكثير من الأعضاء.

وبالإضافــة إلــى ذلــك، فإننــا نقلــل مقاومــة الأنســولين فــي الجــزء العلــوي مــن الأمعــاء الدقيقــة . نقــوم بقمــع 
هرمــون الجيريليــن التــي توفــر الشــهية المفرطــة و التــي توفــر مقاومــة الانســولين مــن فوق الجهة اليســرى 

للمعدة. 

يــؤدي  زيــادة الخلايــا المنتجــة للإنســولين وإفــراز الأنســولين في الجســم  إلــى التأثيرات التــي تقدمها النتيجة 
ــبة  ــم نس ــدم، و تنظ ــي ال ــكر ف ــز الس ــون تعزي ــة هرم ــم إعاق ــر ، يت ــذا التأثي ــي ه ــة ف ــة الأيضي الجراح
الكوليســترول والدهــون الثلاثيــة إلــى طبيعتهــا، ويتــم ضمــان الهرمونــات والتشــبع الوظيفــي بحيــث يمكــن 

للمرضى الوصول إلى الوزن المثالي. 

معاييــر القياســية لمرضــى الســكري مــن النمــط الثانــي . لقــد وضعــوا أهدافــا محــددة لعلاج مرض الســكري 
من النوع 2

مــع الجراحــة الأيضيــة، فمــن الممكــن تحقيــق خــال 8 ســنوات تحســن متوســط بنســبة 86٪ وحــل الشــفاء 
بنســبة 98٪ مــن مرضــى الســكري. وبالإضافــة إلــى ذلــك، لحــظ فــي المرضــى تنظيــم الضغــط العالــي 

بنسبة 86٪، و عودة الدهون الثلاثية والكوليسترول يعني دهن الدم بنسبة ٪90 .
ــدم  ــدم ودهــون ال ــي ال ــاع الكوليســترول ف ــدم، وارتف ــاع ضغــط ال ــات المتلازمــة للأيــض هــي ارتف مكون
الأخــرى، والــوزن الزائــد. لــذا، نقــوم بتقييــم المرضــى مــن خــال إجــراء عــدة اختبــارات للــدم قبــل إجــراء 

العملية. أجري هذه العملية بالمنظار )مغلقة(، أي إدخال الثقوب الصغيرة ميليمتري دون جرح البطن.
مــع هــذا الأســلوب، يشــعر المريــض بألــم أقل،وتقــوم بســرعة ويعــود إلــى الحياتــه الطبيعيــة، وتكــون أثــر 
الجــرح  بمظهــر جمالــي أكثــر لأنــه ليســت عليهــا جــرح كبيــر، التئــام الجــروح فــي وقــت أقصــر وأفضــل، 
ويجعــل جميــع أنــواع الأنشــطة البدنيــة الفيزيائيــة أكثــر راحــة و بهــدوء . داء الســكري مــن النــوع الثانــي 
هــو مــرض ديناميكــي ، تظهــر التبايــن مــع مــرور الزمــن . منــذ عــام 2002، تــم فحــص بنســبة 86٪ مــن 
المرضــى الذيــن خضعــوا لعمليــة جراحيــة مــع هــذه الطريقــة تــم الســيطرة علــى ســكر الــدم دون اســتخدام 

الأدوية أو الأنسولين . بعد متابعة المرضى لمدة 10 سنين لم يلاحظ فيهم مرض السكر من جديد .
إضافــة إلــى ذلــك عــاد الدهــون فــي الــدم إلــى طبيعتهــا بنســبة 90٪  ، و تنظيــم الضغــط العالــي بنســبة  ٪86 

’ و بهذا انهى كلامه . 

داء السكري من النوع 2 لديه الآن علاج



 14

SAKLI CENNET
AYVACIK

أيفاجق الجنة الخفية

M.Ö. 8000'li yıllardan itibaren izleri görülebilen Karadeniz 
iskan tarihinin ilk hayat alanı olan Samsun’da ciddi bir kül-
türel birikimin olması kaçınılmazdır.

Bu zengin birikimin önde gelen temsilcilerinden birisi de 
Ayvacık ilçesidir..

Ender bulunur ilginç yapısı ile turizmin her türlüsüne 
müsait bir görüntü arz eden ilçemizde off-road, safari, 
yamaç paraşütü, trekking, doğa yürüyüşü, bisiklet, kano, 
dragon bot, su kayağı, balık tutma gibi doğa sporları yapıl-
maktadır.

Bunun yanı sıra ilçede dinlenmek, sessiz ve temiz bir 
ortamda iyi vakit geçirerek, sevdiklerinizle unutulmaz anı-
lar biriktirebileceğiniz, yerli ve yabancı turistlerin konakla-
ma da dahil tüm isteklerine karşılık verebilecek kapasiteye 
sahip ideal bir turizm merkezi.

ــذي رجــح كأول  ــي صامســون ال ــي ف ــي حقيق ــم ثقاف ــن وجــود تراك ــر م لا مف
منطقــة للحيــاة فــي تاريــخ إســكان البحــر الأســود الــذي يمكــن مشــاهدة آثارهــا 

ــل الميــاد )العصــر الحجــري(. ــذ ســنة 8000 قب من

تعد منطقة أيفاجق أحد الممثلين الأوائل لهذا التراكم الغني.

تقــام الســياحة بعمــل عجيــب لأندربلونــور لمنطقتنــا المناســبة التــي تقــدم 
جميــع أنــواع الســياحة مثــا الرياضــة فــي الطــرق الوعــرة, رحــات الصيــد، 
ــن،  ــارب، زورق التني ــة، دراجــة، ق ــي الطبيع المظــات، رحــات، المشــي ف

ــد الســمك.  ــي، صي ــق المائ تزل

 إضافــة إلــى ذلــك تعــد مركــز جاذبيــة مثالــي و لديهــا القــدرة علــى اســتيعاب 
ــا الإقامــة  والإســتراحة  ــا فيه ــب بم ــن و الأجان ــات الســياح المحليي ــع طلب جمي
فــي المنطقــة  و قضــاء وقــت فــي بيئــة نظيفــة  و هادئــة و جمــع ذكريــات لا 

تنســى مــع أحبائكــم.
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KİRAZLIK ADASI

جزيرة كرزليق

Eski adı Zevgar adası olarak bilinen kirazlık adası 1975-
1981 yılında yapılan Suat uğurlu barajı sularının bölgeyi 
kaplaması sonu oluşan bir adadır.

Göller içinde tek ada olma özeliği taşıyan kirazlık adası 
eşsiz bir manzaraya ev sahipliği yaparak ilçeye gelen turist-
lerin yoğun ilgisini çekmektedir.

كانــت تعــرف جزيــرة كرازليــق باســمها القديــم جزيــرة زفغــار، تشــكلت 
الجزيــرة عندمــا غطــت ميــاه ســد ســعاد أغورلــو المنطقــة بيــن عامــي 1975-

.1981

تتميــز جزيــرة كرازليــق أنهــا الجزيــرة الوحيــدة بيــن البحيــرات صاحــب 
مناظــر لا مثيــل لهــا تجــذب اهتمــام الســياح الزائــرون للمنطقــة بشــكل مكثــف. 
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KİKİNİN ŞELALESİ

شلالات كيكنين

40 metre yükseklikten dereye düşmektedir.

Görülmeye değer tabiat harikası olan Kikinin Şelalesi'nin 
etrafında uygun piknik alanları mevcuttur.

تقع من مرتفع 40 متر إلى الجدول.

تعــد شــالات كيكنيــن  ذو الطبيعــة الخلابــة تســتحق المشــاهدة، ويوجــد علــى 
أطرافهــا مناطــق للنزهــة.
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YEŞİLPINAR ŞELALESİ

شلالات يشيل بنار

50 Metre yükseklikten kendini aşağı bırakan Yeşilpınar 
Şelalesi kent gürültüsünden uzaklaşıp doğayla baş başa 
kalmak isteyenler için biçilmiş kaftandır.

İlçe merkezine 15 km uzaklıkta olan Yeşilpınar Şelalesine 
ağaçların arasından, su sesleri eşliğinde yapılan bir yürüyüş 
işe varılmaktadır.

Her yıl seyrine doyum olmayan bu şelaleye doğa yürüyüş-
leri düzenlenmektedir

تنــزل شــالات يشــيل بنارمــن مرتفــع 50 متــر إلــى الأســفل مصممــة خصوصا 
للذيــن أرادوا الابتعــاد مــن ضجيجهــا والســكن فــي الطبيعة.

ــا  ــل إليه ــر وتص ــة 15 كيلومت ــز المدين ــن مرك ــار ع ــيل بن ــالات يش ــد ش تبع
ــاء. ــوات الم ــة لأص ــجار المصاحب الأش

تنظــم فــي كل ســنة  دورة المشــي الطبيعيــة   بالقــرب مــن هــذا الشــال الــذي 
لا يشــبع الاســتمتاع  مــن مشــاهدتها.
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Restaurant & Atlı Spor Tesisleri

Ailenizle beraber huzur bulabileceğiniz, taze 
alabalık yiyebileceğiniz mükemmel bir tesis.

Tesis içerisinde yetiştirilen atları, 
ördekleri ve tavukları izleyebilir, 
ve at binme imkanı bulabilirsiniz.

Köprübaşı Mah. Tekkeköy / SAMSUN	 Rezervasyon: 0362 264 82 88

إنها منشأة رائعة تجدون فيها الرفاهية مع عائلتكم، و 
بإمكانكم أكل سمك السلمون الطازج.  

يمكنكم مشــاهدة الخيول و البط، و 
الدجاج داخل المنشــأة، كما يمكنكم  

ركــوب  أجود أنواع الخيل.



ليغنــد ق  فنــد
Beklediğinizden daha fazlası 

أكثر مما تتوقعون

Çarşamba - Ayvacık Yolu 17. Km Ayvacık / SAMSUN
Tel: 0362 440 34 55  Faks: 0362 832 34 55  -  www.legendotel.com   -  bilgi@legendotel.com

Samsun'un ilk ve tek doğa oteli ünvanına sahip, şehrin stresinden uzak, 
Karadenizin eşsiz doğası ve yeaşilin yüzlerce tonunun bir arada olduğu 
bambaşka bir cennete,

Legend Hotel Ayvacık , şehir gürültüsünden uzak , Ayvacık ilçesi Suat uğurlu  
Baraj Gölü kıyısında , havalanına 35km, Otobüs terminaline 55 km ve şehir 
merkezine 40 km mesafede 14 bin m2 yeşil alan içerisinde yer almaktadır.

أنه  الفندق  الوحيد و الأول في صامسون البعيد عن توتر المدينة  والملئ 
بأجمل المناظر الطبيعية الخلابة ، بل و أنه جنة مختلفة تماماً بطبيعة بحر 

الأسود لا مثيل لها و اجتماع مئات من الدرجات الخضراء مع بعضها.

يعد فندق ليغند في أيفاجق بعيدا عن ضجة المدينة، وتقع منطقة أيفاجق على 
أطراف بحيرة سد سعاد أغورلو التي تبعد عن المطار 35 كم، و55 كم عن محطة 

الحافلات، و40 كم عن مركز المدينة وتحتل 14 ألف م2 من المساحة الخضراء.
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KAVAK TİRİT EVİ

قواق بيت المثرودة 

Kavak Tirit Evi'nde yöresel lezzet Kaz etinden yapılan Tirit’i 
12 ay boyunca bulabilirsiniz. 

Tesis kış sezonu boyunca kazları derin dondurucuda muhafa-
za ederek, misafirlere her daim tirit yeme zevkini tattırıyor.

بإمكانكــم أن تجدوفــي  قــواق  الأكل المحلــي اللذيــذ المصنــوع مــن لحــم الإوزة 
طيلــة 12 شــهرفي الســنة.

تحفــظ المنشــأ الإوز طــوال موســم الشــتاء فــي البــرادات المجمــدة كــي تقــدم لــذة 
المثــرودة للضيــوف دائماً.
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GEYİKKOŞAN
HIDIRELLEZ ŞENLİKLERİ ve 
YAĞLI PEHLİVAN GÜREŞLERİ

مهرجان غاييك قوشان خضروإلياس و 
المصارعة الدهنية 

Rivayet ve Efsaneye göre, Arap 
Ordusu Komutanlarından, Ebu Eyyüp 
El Ensari Hazretleri ordusu ile bura-
dan geçerken komutanlarından Geyik 
Baba ismindeki komutanı, Altı Mayıs 
tarihinde bulunduğumuz bu yerde 
ölür ve buraya gömülür.

Yöre halkı Geyik Baba ismindeki 
komutana saygılarını belirtmek ama-
cıyla bu koruluk ve çayırlık içerisine 
bir Türbe yaparak kendisine olan say-
gılarını ifade ederler.

O günden bu yana hayırsever yöre 
halkımız Geyik Baba ismindeki komu-
tan adına Altı Mayıs tarihinde burada 
toplanarak koyun, kuzu ve büyük-
baş cinsinden hayvanlarını keserek 
Mahalli Yemeğimiz olan Keşkekile bir-
likte fakir ve fukara kişilere dağıtarak 

yedirirler.

Bu Esnada; Ata Sporumuz olan Güreş'i 
de genç kuşaklara sevdirmek amacı 
ile küçükler arasında yavaş yavaş 
Güreş Müsabakaları tertip edilmiş bu 
böyle yıllarca devam ederek, her yıl 
tekerrür ettirilmiş bu örf ve adet ana-
nevi bir hale gelerek günümüze kadar 
sürdürülerek geleneksel bir hale geti-
rilmiştir.

Günümüze kadar devam ettirilen ve 
ülkemiz çapına yayılan bu gelenek-
selliğe Amatör ve Milli Güreşçilerimiz 
tertiplenen güreşlere davet edilerek 
katılımların artırılması yönüne gidil-
miş her yıl sürdürülen bu geleneğe 
gerekli rağbet ve rekabet ortamı sağ-
lanmıştır.

من المتوقع أنه مستمر منذ 600 عام إلى اليوم.

الجيــش  قائــد  أن   ، للروايــة و الأســطورة  طبقــا 
ــو أيــوب الأنصــاري عندمــا كان  العربــي ســيدنا أب
يمــر مــن هــذه المنطقــة مــع جيشــه مــات أحــد قاداتــه 
ــذه  ــي ه ــار ف ــتة أي ــخ  س ــا بتاري ــك باب يدعــى بغايي

المنطقة التي نوجد فيها ودفن هنا.

ــد  ــم لقائ ــار إحترامه ــدف إظه ــة به ــل المدين ــام أه ق
اســمه غاييــك بابــا ببنــاء ضريــح بيــن لــه هــذه 

الأشجار و الروضة تعبر إحترامهم له.

مــن ذلــك اليــوم إلــى الآن اهلنــا المحبــي الخيــر فــي 
هــذه المدينــة بجتمعــون هنا في ســتة أيــار و يذبحون 
الأضاحــي مــن الخــاروف و الغنــم و حيوانــات ذو 

الــرؤوس الكبيــرة باســم القائــد الــذي يدعــى غاييــك 
بابا و توزع للفقراء مع الأكل المحلي كشككيلا. 

فــي هــذه الأثنــاء كــي نحبــب رياضــة أجدادنــا 
تنظــم مســابقات  الشــابة،  المصارعــة  للأجيــال 
المصارعــة بيــن الصغــار رويــداً رويــداً و اســتمر 
لســنين علــى شــكل تكــرار كل ســنة وصــارت هــذه 

عادةً وعرفا تقليديا مستمراً إلى يومنا هذا .

ــر  ــا وانتش ــى يومن ــتمر إل ــذي اس ــد ال ــذا التقلي إن ه
علــى الصعيــد الوطنــي إزداد مشــاركة مصارعوننــا  
المحترفــون و الوطنيــون المدعــوون إلى المســابقات 
ــة و  ــة للرغب ــة اللازم ــر البيئ ــم توفي ــة و ت المنظم

المنافسة لهذا العرف المستمر في كل عام. 
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Neden Samsun?

SAMSUN
Keşfedilmeye Hazır

Murat Toktaş
North Point Hotel Koordinatörü
Karadeniz Turistik İşletmeciler Derneği Başkanı

Doğu Karadeniz bölgesi 2000 li 
yılların başından bu güne hem iç 
pazarda hem de körfez ülkelerin-
de popüler destinasyon oldu ve 
milyonlarca misafiri ağırladı.
 Fakat daha Karadeniz’in diğer 
güzellikleri keşfedilmedi.

Karadeniz’in en büyük şehri 
Samsun’un iç turizm ile başla-
yan hareketliliği ciddi bir talebe 
ulaştı.
 Şimdi sıra bu güzellikleri körfez 
ülkelerindeki dostlarımızla pay-
laşmaya geldi.

Samsun ise Karadeniz’in el değ-
memiş en güzel doğasına sahip.
 Turizmi ve turisti isteyen halkı, 
bilinçli esnafı, turizmi profesyo-
nelce yapan tesisleri, donanımlı 
personeli ve yerel yönetimlerin 
desteği ile şimdi doğa turizminin 
yükselen yıldızı.
Alt yapısını tamamlayan Samsuna 
geldiğinizde, şehir merkezin-
de modern tesisleri görebilir 
birçok uluslararası markaların 
bulundu alış veriş merkezlerin-

de alış verişinizi yapabilirsiniz.
 Çevresindeki bozulmamış yay-
lalara, el değmemiş şelalelere 
gidebilir, şahin kaya kanyonun-
da keyifli bir gezi yapabileceği-
niz gibi birçok doğal ve kültürel 
değerlere ise kısa sürede ulaşa-
bilmenin tadını çıkartabilirsiniz.
Şehir yöneticilerinden işletme-
lerine, esnafından alt yapısına 
kadar her şeyiyle hazır bir şehir 
keşfedilmeyi güzelliklerini pay-
laşmayı bekliyor.

مستعدون للاتكشاف
مراد توق تاش

لماذا صامسون؟

منطقــة بحــر الأســود الشــرقية ابتــداءاً مــن ســنة 
ــة شــعبية ســواءً  ــح وجه ــى الآن أصب 2000 إل
فــي الســوق الداخلــي أو فــي الــدول الخليــج 

واستضاف الملايين من الناس.

لكــن مــا تــزال روائــع أخــرى للبحــر الأســود لــم 
يكتشف .

منسق فندق نورث بوينت
رئيس مجلة إدارة السياحة في بحر الأسود

تعــد مدينــة صامســون مــن أجمــل  المــدن ذات 
طبيعــة غيــر مقــدرة و ســاحرة  فــي البحــر 

الأسود.

وهــي الآن تعــد نجمــة الســياحة الطبيعيــة العالية 
ــل الســياحة  ــي تجع بدعــم شــعبها ومنشــآتها الت
ــا  ــا وأيضــا  إدارته ــة  موظفيه ــة، وبأناق محترف

المحلية.

عندمــا تأتــون إلــى صامســون بعــد أنهــاء بنيتهــا 
ــر مــن المنشــآت  ــة الكثي ــة بإمكانكــم رؤي التحتي
الحديثــة فــي مركــز المدينــة والتســويق فــي كثير 
ــة  مــن مراكــز التســويق ذات المــاركات العالمي

وصــل فعاليــات أكبــر مدينــة البحــر الأســود 
صامســون التــي بــدأت بالســياحة الداخليــة إلــى 

نقطة هامة في الطلب 

الآن حــان وقــت مشــاركة هــذه الجمــال مــع 
أصحابنا في الدول الخليج .

الموجودة في المدينة.

ــدة  ــر الفاس ــات غي ــى هضب ــاب إل ــم الذه يمكنك
ــر الملموســة،  ــا، و الشــالات الغي المحيطــة به
كمــا تســتطيعون القيــام بنزهــة مذهلــة فــي وادي 
شــاهين قايــا الضيقــة، أيضــاً بإمكانكم الإســتمتاع 
بالوصــول إلــى أوديــة طبيعيــة وثقافيــة فــي 

أقصر وقت ممكن.

المدينــة علــى الاســتعداد مــن إدارييهــا وعمالهــا، 
ومــن رجــال الأعمــال حتــى بناهــا التحتيــة مــع 
تنتظــر للانكشــاف و مشــاركة  فيهــا  كل مــا 

جمالها. 
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AKDAĞ
KAYAK TESİSİ

منشآة أقضاغ للتزلق 

Hem yaz turizmi hem de kış turizmi 
ile Karadeniz'de öne çıkan şehirlerin-
den biri olan Samsun, Akdağ Kayak 
Merkezi ile kış döneminde güzel bir 
kayak alternatifi sunmaktadır.

Samsun'un Ladik ilçesinde bulunan 
Akdağ Kayak Merkezi, Türkiye'nin 
önemli kayak merkezlerinden biridir.

Samsun ve çevre illerden gelenlerin rağ-
bet gösterdiği bir yer olan Ladik Akdağ 
Kayak Merkezi, Akdağ Dağı'nın zirvesinde 
1788 metre yüksekliğindeki ''Uzunyazı 
Tepe'' ve 1404 metre yüksekliğindeki 

''Yemişen Tepe'' arasına kurulmuştur.

Arazi yapısı nedeniyle uzun kayak pist 
alanlarına sahip olan Akdağ Kayak 
Merkezi'nin pistleri çimle kaplıdır.

Bu sayede bölge, yaz döneminde çim 
kayağı yapmaya da elverişlidir.

Altyapının her geçen yıl daha da geliş-
tiği Ladik Akdağ Kayak Merkezi'nde 
konaklama imkanı da sunulmaktadır.

Kayak merkezinde yer alan 1.500 
metre uzunluğundaki telesiyej, böl-
genin kış turizmi için daha cazip bir 
yer haline gelmesini sağlamıştır.

تعــد مدينــة صامســون مــن المــدن المتقدمــة فــي البحر 
الأســود مــن حيــث الســياحة الصيفيــة و الســياحة 
الشــتوية، وتقــدم مــن خــال مركــز آقضــاغ للتزلــق 

بديل تزلق لطيف في فصل الشتاء.

ــة  ــي منطق ــق الموجــود  ف يعــد مركــز آقضــاغ للتزل
لاديــك لمدينــة صامســون مــن مراكــز التزلــق المهمــة 

لتركيا.

أســس مركــز لاديــك آقضــاغ للتزلــق الــذي يرغــب 
دائمــا الزائــرون لمدينــة صامســون والمحافظــات 
القريبــة منهــا بزيارتــه  فــي  قمــة جبــل آقضــاغ بيــن 
مرتفــع) أوزون يــازي(  البالــغ ارتفاعــه 1788 م و 

مرتفع )يميشان( البالغ ارتفاعه 1404 م

فمدرجــات مركــز آقضــاغ للتزلــق مغطــاة بالأعشــاب 
التــي تحتــل فيهــا المدرجــات تزلــق ســاحات  طويلــة 

بسبب هيكل أراضيها.

لهــذا الســبب فــإن المنطقــة تســمح بإنشــاء تزلــق 
الأعشاب في موسم الصيف.

فــي مركــز لاديــك  أيضــاً  تقــدم فرصــة الإقامــة 
ــة  ــة التحتي ــة البني ــن ناحي ــدم م ــق المتق آقضــاغ للتزل

المتوفرة  في كل عام.

يتيــح وجــود ســياج مــن التيــل بطــول 1500 متــر في 
ــم  ــي موس ــر ف ــة أكث ــة جاذبي ــق للمنطق ــز التزل مرك

الشتاء.
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LADİK GÖLÜ

بحيرة لاديك

Ladik ilçesinin doğu tarafında bulu-
nan Ladik Gölü, 870 hektarlık bir 
alana yayılmıştır.

İlgi çekici bir sit alanı olan Ladik 
Gölü'nde yüzen adacıklar (Torf 
Madeni) yer almaktadır.

Yüzen adacıklar ile ilgili Türkiye'de 
ön plana çıkan yer, Bingöl Yüzen 
Adalar'dır.

Ladik Gölü'nün etrafı dağ ve orman 
manzarası ile çevrelidir ve görülmeye 
değer bir doğa güzelliği oluşturmak-
tadır.

Ladik Gölü'nde balıkçılık faaliyetleri 
de yürütülmektedir.

Gölde turna balığı, tatlı su levreği, 
tahta balığı, sazan, kızılkanat gibi 
balık türleri yaşamaktadır.

Bu balık türlerinin yanı sıra bölgede 
tatlı su ıstakozu da bulunmaktadır.

27 Temmuz 1997 tarihinde gölde kuş 
gözlem gezisi yapılmıştır.

Gezi sonuçlarına göre bölgede Gece 
Balıkçılı, Alaca Balıkçıl, Küçük Ak 
Balıkçıl, Erguvanı Balıkçıl, Kara Leylek, 
Yeşilbaş, Uzunbacak, Kızkuşu, Yeşil 
Düdükçün, Karabaş Martı, Gümüş 
Martı, Sumru, Küçük Sumru, Ak 
Kanatlı Sumru ve Turna kuş türleri 
tespit edilmiştir.

Bu kuş türlerinin yanı sıra Kaya 
Güvercini, Tepeli Toygar, Tarlakuşu, 
Kızıl Sırtlı Örümcekkuşu ve Boğmaklı 
Ardıç türleri de gölün diğer kuşlarıdır.

Zengin kuş türleri nedeniyle Ladik 
Gölü, Önemli Kuş Alanı (ÖKA) olarak 
nitelendirilmektedir.

ــة  ــرقي مدين ــع ش ــي تق ــك الت ــرة لادي ــر بحي تنتش
لاديك مساحة 870 هكتار.

تنتشــر فــي بحيــرة لاديــك جزيــرات ) معــدن 
تورف( جعل المنطقة موقع مثير للإهتمام.

ــة المتقدمــة  ــل جــزر بينغــول الســابحة المرتب تحت
في للجزيرات السابحة في تركيا . 

 تســتحق بحيــرة لاديــك مشــاهدة جمالهــا المكونــة 
بمناظر الغابات والجبال التي تحيط  أطرافها. 

يتم تنفيذ فعاليات صيد السمك في بحيرة لاديك 

تعيــش فــي البحيــرة أنــواع مــن الســمك مثــل  
ســمكة الكركــي, ســمكة الجثــم فــي الميــاه العذبــة، 

سمكة الروش، جريث و قرموط .

وتعيــش فــي المنطقــة إلــى جانــب هــذه الأنــواع من 
الأسماك سلطعون المياه العذبة 

تــم فــي تاريــخ 27 تمــوز عــام 1997 رحلــة 
مراقبة الطيور في البحيرة. 

حســب نتائــج الرحلــة تــم التأكــد بوجــود أنــواع مــن 
الطيــور فــي المنطقــة منهــا بلشــون الليــل، بلشــون 
الذهبــي،  ســنقيل، مالــك الحزيــن، اللقلــق الأســود، 
البــط البــري، أبــو ســاق، طيطــواط، طيطــوى 
أخضــر، نورس أســود الــرأس، النــورس قزويني، 
ذو  الخرشــنة  الصغيــر،  الخرشــنة  الخرشــنة، 

الجناح الأبيض، الكركي،

ــرى  ــواع أخ ــذه الطيورأن ــب ه ــى جان ــش إل وتعي
منهــا الحمــام الجبلــي، القوبعــة، قبــرة الغيــط, 

صرد أحمر الظهر، وطائر دج مطوق.

تعتبــر بحيــرة لاديــك منطقــة  الطيــور المهمــة  
لغناها بأنواع  كثيرة من الطيور. 
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ŞAHİNKAYA
KANYONU

وادي شاهين قايا 

Vezir Köprü ilçe merkezine 17 km uzaklıkta yer almaktadır.

Altınkaya Baraj Gölünde bulunan Şahinkaya Kanyonu dik 
yamaçları ile dağcıların gözde yerlerindendir.

Kendine has güzelliği ile büyüleyici bir güzellik oluşturan 
Şahinkaya Kanyonu ilçenin en dikkat çeken doğal yeridir.

Barajın en dar yeri olan Şahinkaya Kanyonu kayalara oyu-
lan barınakları ve tarihi kral mezarları ile tarihe meraklı 
olanların ilgisini çekmektedir.

Vezirköprü ilçesinde yer alan adeta saklı cenneti andıran 
Şahinkaya Kanyonu görülmesi gereken yerlerdendir.

تبعد وزير كوبرو عن مركز المدينة 17 كيلو متر .

يعــد وادي شــاهين قايــا المتميــز بالمنحــدرات الشــديدة الموجــودة فــي بحيــرة ســد 
ألتيــن قايــا مــن الأماكــن المفضلــة للمتســلقين .

 وتعــد طبيعــة وادي شــاهين قايــا قــد شــكلت الجمــال الســاحرالخاص بهــا 
ــة . ــي المنطق ــام ف ــداً للإهتم ــر ج ــك مثي وكذل

ويقــدم  وادي شــاهين قايــا   ذكريــات ممتعــة لمحبــي التاريــخ مــن خــال المــأوي 
المحفــورة علــى الصخــور ومقابر الملــوك التاريخية.  

يعتبــر وادي شــاهين قايــا الموجــود  فــي مدينــة وزيــر كوبــرو عــادة مــن 
الأماكــن الذكريــات الجنــة الخفيــة التــي يجــب زيارتهــا.
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AKALAN ŞELALELERİ

شلالات أق ألان

Samsun-Bafra'da bulunan Akalan Şelaleleri, aynı ismi taşıdığı Akalan Köyü sınırları içerisindedir. 
Büyüklü küçüklü tam 18 şelaleden oluşmaktadır ve şelaleler 15 metre yükseklikten düşmektedir. 
Çevresindeki bitki örtüsünün zenginliği arasında hem piknik hem de doğa sporları yapılabilir.
Akalan Şelaleleri'nde keyifli ve dinlendirici vakitler geçirebilir ve Samsun tatilinizde tabiata 
doyabilirsiniz.

تقع شلالات أق ألان في صامسون- بافرا داخل حدود قرية أق ألان التي تحمل نفس الاسم.

يتكون  من 18 شلالة كبيرة و صغيرة وتسقط الشلالات من ارتفاع 15 مترا.

يمكن القيام  بالنزهة و الرياضات الطبيعة  في محيطه الغني  بالغطاء النباتي. 

يمكنكم قضاء الأوقات المبتهجة المريحة في شلالات أق ألان و الإستمتاع بطبيعة صامسون في عطلتكم.
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BEDESTEN

بداستان

1160 yılında yaptırıldığı bilinen İç ve dış bedesten olmak üzere iki bölümden oluşan, 
Dört kapısı ve içinde 110 dükkanı olan tarihi eser alışveriş yapma imkanı bulabilirsiniz.

تعــرف ببائهــا فــي عــام 1160 علــى أنهــا بداســتان مــن الداخــل و الخــارج و تتألــف مــن قســمين  ولهــا أربعــة أبــواب 
و 110 دكان ويمكنكــم التســوق فــي هــذا المــكان التاريخــي.





معرض صامسون لديكور الموبيلية 
بتاريخ: 06- 11 أذار 2018

معارض الصامسون في عام 2018

3-معرض الديكور والإنارة، موبيلية، 
تزيين الداخلي، سجاد، الإنارة

معرض صامسون للإنشاءات بتاريخ: 
22-25 أذار 2018

معرض صامسون للسيارات بتاريخ: 
16-21 تشرين الأول 2018

  4- معرض الإعمار، معدات البناء، آلات التدفئة 
والتبريد، تمديدات، الغاز الطبيعي، وتقنياتها.

معرض للزراعة وتربية الحيوانات وتقنياتها

معرض صامسون الزراعية بتاريخ: 
26- 30 أيلول 2018

معرض صامسون للأغذية بتاريخ: 
22- 25 تشرين الثاني 2018

معرض تكسي، و السيارات التجارية، و 
الدراجات النارية، والدرجات اليدوية و 

اكسسواراتها
معرض للغذاء، و إنتاج المشروبات، و 
تقنيات التشغبل، و التغليف و تسويقها
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VEZİRSUYU TABİAT PARKI

حديقة وزيرصويو الطبيعية 

Vezirköprü ilçe merkezine yaklaşık 23 
km uzaklıkta yer almaktadır.

Vezirsuyu Tabiat parkı karayolu üze-
rinde bulunmasından dolayı ulaşımı 
gayet kolaydır.

Tabiat parkı içinde halı saha, kır gazi-
nosu, voleybol ve basketbol saha-
sı, büfe, yürüyüş yolları, seyir terası, 
piknik alanı ve çocuk oyun alanı yer 
almaktadır.

Bu tabiat parkı piknik, doğa sporları 
dışında amatör balıkçılık, jet ski, yel-
ken gibi su sporları yapma imkanı da 
sunmaktadır.

Doğası ve temiz havası ile her yıl 
binlerce ziyaretçi alan Vezirsuyu 
Tabiat Parkından buraya 7 km uzak-
lıkta yer alan eşsiz bir güzelliğe sahip 
Şahinkaya Kanyonuna tekne ile geçe-
bilirsiniz.

تبعــد وزيركويــرو عــن مركــز المدينــة حوالي 23 
كيلو متر.

ــة عــن طريــق الطــرق   المواصــات ســهلة للغاي
البرية إلى حديقة وزيرصويو الطبيعية .

توجــد فــي حديقــة الطبيعــة ملعــب كــرة قــدم, 
ملهــى, كــرة الطائــرة , كــرة الســلة , بوفيــه , طرق 
النزهــة و  , منطقــة  المشــاهدة  المشــي, شــرفة 

حديقة ألعاب للأطفال. 

و تقــدم حديقــة الطبيعــة عــدا النشــاطات الرياضيــة 
النزهــة  و الرياضــة الطبيعيــة  الرياضــة المائيــة 
لمحترفــي صيــد الســمك رياضــة الطائــرة المائيــة  

و الشراع. 

وادي  منطقــة  إلــى  بالقــارب  العبــور  ويمكنكــم 
شــاهين قايــا المعــروف  ببيئتــه  و هوائهــا الطلــق 
ــتوعب كل  ــه ، و يس ــل ل ــال لا مثي وصاحــب جم
ــر  ــن وزي ــد ع ــذي يبع ــن و ال ــام آلاف الزائري ع

صويو حديقة الطبيعية  7 كيلو متر. 
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KUNDUZ GEYİK ÇİFTLİĞİ

مزرعة غوندوز غاييك

Vezirköprü ilçesinde Kunduz Dağında yer alan geyik çiftliği 
1984 yılında açılmış ve gelişerek ilçenin en önemli merkezi 
haline dönüşmüştür.

Kunduz Ormanın eşsiz manzarası içinde yer alan çiftlikte 
geyikler doğal yaşamına uygun bakılıyor ve yeterli seviye-
ye gelen geyikler doğal hayata bırakılarak özgürce yaşa-
maları sağlanmış oluyor.

Vezirköprü ilçesinin en çok turist alan yeri olan geyik çift-
liğini ziyaret etmenizi tavsiye ederiz.

ــر  ــة وزي ــي مدين ــدوز ف ــل غون ــي جب ــودة ف ــك الموج ــة غايي ــح مزرع ــم فت ت
كوبــرو عــام 1984 تطــور وتحــول إالــى مركــز مهــم للمدينــة.

ــي المزرعــة الموجــودة   ــة ف ــى بالغــزلان بشــكل مناســب لحياتهــم الطبيعي يعتن
بيــن المناظــر التــي لا مثيــل لهــا داخــل غابــة غونــدوز، والغــزلان التــي تصــل 

لمســتوى محــددة تتــرك للطبيعــة ليعيشــوا حياتهــم الحــرة   

ــر  ــة وزي ــر ســياح مدين ــي تســتوعب أكث ــك الت ــارة مزرعــة غايي وينصــح بزي
ــرو . كوب



 43



 44

KIZILIRMAK DELTASI

دلتا قزيل إرماق 

Kızılırmak Deltası, Kızılırmak nehrinin 
taşıdığı alüvyonlar ile oluşan, ülkemiz-
deki en büyük deltalardan biridir.

Samsun ilinin Bafra, Engiz ve Alaçam 
ilçe sınırları içerisinde yer almaktadır.

Delta ovası, denizden güneye, basa-
maklar halinde yükselmektedir.

Kızılırmak nehrinin her iki kenarında 
platolar, daha gerisinde ise dağlar yer 
almaktadır.

Platolar, yay şeklinde uzanmakta ve 
yükseklikleri 600-800 metreye varan 
Kuzey Anadolu Dağlarının ilk sırasını 
oluşturmaktadır.

Geride yer alan dağlar ise 1000-1500 
metre yüksekliğindedir.

Kızılırmak deltasının doğal özellikleri 
büyük ölçüde korunabilmiştir.

Ülkemizin Karadeniz kıyısındaki tek 
sulak alanıdır.

Deltanın eşine az rastlanır bir biyolo-

jik çeşitliliğe sahip olmasını sağlayan 
unsurlar farklı ekolojik karakterlerde-
ki habitatların bir arada bulunması 
(deniz, göl, ırmak, mera, sazlık, kumul, 
çayır, orman, bataklık ve tarım alanları 
gibi), besin maddelerince zenginlik ve 
uygun iklim koşulları oluşturmaktadır.

Deltada yedi tane göl bulunmaktadır.

Bunlardan altısı doğu, biri batı yaka-
sındadır. Batıda yer alan, Karaboğaz 
Gölü’dür.

Gölün toplam alanı, çevresindeki 
bataklık ve sazlık alanlar ile birlikte 
1400 hektard.

Doğuda yer alan göller ise Tatlı Göl, 
Balık Gölü, Gıcı Gölü, Çernek Gölü, 
Uzun Göl ve Liman Gölü’dür.

Göllerin suları az tuzludur. Sadece Balık 
Gölü’nün denizle bağlantısı vardır.

Bu gölde denizden su girişinin olduğu 
dönemlerde tuzluluk oranı artmak-
tadır.

Tamamı sığ olan göllerin en derin yeri 
3 metreyi geçmez.

Su seviyesinin yüksek olduğu dönem-
lerde de durum değişmez.

Ortalama derinlik 1.5 metreye yakındır.

İlkbaharda suların yükselmesi ile birlik-
te geniş alanlar su altında kalmaktadır.

Deltanın doğusunda bulunan göllerin 
neredeyse hepsi birleşmektedir ve tek 
bir gölü andırmaktadır.

Bu dönemde f ormanının da büyük bir 
kısmı su altında kalmaktadır ve eşsiz 
bir görünüm oluşturmaktadır.

Deltadaki karakteristik oluşumlardan 
biri de göllerle deniz arasındaki kumul-
lardır.

Kumulların yükseklikleri 7-8 metredir 
ve 200-300 metrelik şeritler halinde 
kıyı boyunca uzanmaktadırlar.

Bazı yerlerde 12 metreye ulaştıkları da 
görülmektedir.

دلتــا كزلرمــاك هــي أحــد أكبــر الدلتــات فــي بلدنــا 
ــر  ــاه نه ــه مي ــي تحمل ــي الت ــن الكم ــف م ــي تتأل الت

قزيل إرماق.
 تقــع ضمــن حــدود بلــدات بافــرا و إنغيــز و آلاجــام 

التابعة لمدينة صامسون  .
يرتفــع ســهل الدلتــا مــن البحــر نحــو الجنــوب علــى 

شكل أدراج.
إرمــاك  قزيــل  لنهــر  الجانبيــن  كلا  علــى  تقــع 

هضاب و بعدها جبال.
تصــل  و  قــوس  شــكل  علــى  الهضــاب  يمتــد 
إرتفاعاتهــا بيــن 600 -800 متــر و ترســم أول 

حدود جبال الأناضول الشمالي .
و يصــل ارتفــاع الجبــال التــي ورائهــا إلــى 1000-

1500 متر.
الخصائــص الطبيعيــة لدلتــة قزيــل إرمــاق محميــة 

إلى حد كبير. 
ــاحل  ــراف س ــى أط ــد عل ــروي وحي ــد أرض م تع

البحر الأسود في بلادنا.
لوجــود  مصادفتهــا  القليلــة  الدلتــات  مــن  تعــد 

ــد  ــوع البيولوجــي  و توح ــح للتن ــي تتي العناصرالت
البحــر،   ( مثــل  المختلفــة  البيئيــة  الإيكيولوجيــة 
الكثبــان   ، ،مغــزرة  مرعــى   ، نهــر   ، البحيــرة 
المســتنقعات،   ، الغابــات   ، الربيــع   ، الرمليــة 
أراضــي زراعيــة ( . تشــكل الغنــى بالمــواد الغذائية 

وظروف إقليمية مناسبة . 
توجد في الدلتا سبع بحيرات .

. ســتة منهــم فــي الشــرق وواحــدة فــي الغــرب. تقــع 
في الغرب بحيرة قره بوغاز.

المســاحة الكلية للبحيرة  مع مســاحات المســتنقعات 
و مناطق القصب التي حولها 1400 هكتار. 

أمــا البحيــرات التــي فــي الشــرق, البحيــرة الحلوة و 
بحيــرة الســمك و بحيــرة غيجــي و بحيــرة جرنــك و 

البحيرة أوزون و بحيرة ليمان. 
مياه البحيرات قليلة الملوحة

فقط بحيرة سمك مرتبط بالبحر.
ويزيــد معــدل الملوحــة فــي هــذه البحيــرة فــي 

فترات دخول مياه البحر إليها . 
تعــد البحيــرات ضحلــة كليــاً أعمــق مــكان فيهــا لا 

يتجاوز 3 أمتار.
لا يتغيــر وضعهــا حتــى إذا كانــت مســتوى الميــاه 

مرتفعا.
متوسط عمقها قريب إلى 1،5 متر.

ــاع  ــع إرتف ــاء م ــت الم ــعة تح ــق واس ــى مناط تتبق
المياه في فصل الربيع.

تقريبــا  تتحــد و تذكــر جميــع البحيــرات شــرق دلتــا 
بحيرة وحيدة. 

ــت  ــج  تح ــة غاليري ــن  غاب ــرا م ــزءا كبي ــى ج يبق
المــاء فــي هــذه الفتــرة و يخلــق مظهــر فريــد مــن 

نوعه. 
 تعــد  الكثبــان الرمليــة مــن الســمات المميــزة فــي 

دلتا التي بين البحيرة  و البحر . 
يتــراوح إرتفــاع الكثبــان الرمليــة 7-8 أمتــار و 
يمتــد علــى طــول الســاحل علــى شــكل شــرائط ب 

200-300 متر. 
وقــد تشــاهد فــي بعــض الأماكــن وصولهــا إلــى 12 

مترا.
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يقول أحد الأمثال التركية
"أنثى العصفور هي من تأسس العش"

ً ونحن أيضا

المساكن الحديثة
الأماكن المريحة...
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Sefa Akkoyunlu
BIES HEALTH CENTER CEO

FB/ bies.healthcenter.turkiye
INSTA/ bies.health.center
www.bieshealthcenter.com
EMAIL/ info@bieshealthcenter.com
+90 533 041 74 14

Samsun hem sağlık hizmeti kalitesi hem 
de turizm imkânları bakımından oldukça 
zengin kaynaklara sahip bir il.

Termal Turizm, Yayla Turizmi, Deniz 
Turizmi gibi çeşitli  imkanlara sahip 
ilimiz, Sağlık turizminde de Karadeniz 
bolgesinin göz bebeğidir.

250’e yakın kamu ve özel sağlık kuruluşu, 
35 yıldır bölgeye hizmet veren ve sektö-
rün ihtiyaç duyduğu tüm kademelerdeki 
insan kaynağını yetiştiren tıp fakültesi, 
eğitim araştırma hastanesi, Havza ve 
Lâdik termal bölgesi, Anadolu’nun ilk 
ilaç fabrikası, cerrahi aletler sektöründe 
dünyada 3. kümelenme merkezi vb. 
özellikleriyle Karadeniz bölgesinin tek 
ve önemli sağlık kenti olan Samsun, 
Sağlık sektöründeki yetişmiş ve eğitimli 
insan gücü, sağlık hizmetlerini, gelişmiş 
ülkelerdeki nitelikli sağlık hizmetleriyle 
rekabet edebilecek düzeyde sunabiliyor 
olması ve kamu sağlık hizmetlerinin yanı 
sıra özel sektörün de sağlık hizmetlerine 

ciddi yatırımlar yapması, sağlık hizmet-
leri açısından önemli avantajlarımızdır.

Samsun’un bir diğer avantajı ise, kolay 
ulaşılabilen, ulusal ve uluslararası 
düzeyde, kaliteli ve hızlı sağlık hizmeti 
verebilecek potansiyele sahip bir çekim 
merkezi olmasıdır. Şehrimiz, teknolojinin 
bütün imkanlarını kullanabilecek ve bilgi 
birikimini hizmet talep edenlere ulusla-
rarası kalitede aktarabilecek güçlü bir 
sağlık sektörüne sahip olan, bölgenin en 
büyük kentidir.

BIES HEALTH CENTER KIM ?

Yaklasik 7 yildir samsunda tecrubeli kad-
rosu ile Sağlik turizmi, termal turizm ve 
yayla turizmi icin gelen misafirlerimize 
en iyi hizmeti alabilmeleri icin rehberlik 
yapan bir Danişmanlik sirketiyiz.

Siz değerli misafirlerimize Samsun'a 
yapacağınız ziyaretlerde BIES HEALTH 
CENTER olarak eşlik etmekden şeref 
duyariz.

صاحب الشركة
صفاء أيوب أق قيونلو

تعــد مدينــة سامســون مــن أهــم المناطــق ذات مــوارد غنيــة 
من حيث جودة الخدمات الصحية وفرص السياحة.

الجبليــة  والســياحة  الحراريــة  الســياحة  تعــد  كذلــك  و 
فــي  العلاجيــة  الســياحة  اهمهــم  و  البحريــة  والســياحة 

سامسون ومنطقة البحر الأسود من أكثر

السياحات الشائعة و ذات أهمية كبيرة.

عامــة  مؤسســة صحيــة  مــن 250  يقــرب  مــا  وهنــاك 
وخاصــة، وكليــات طبيــة، ومستشــفيات للبحــوث التعليميــة 

الجراحية التي تخدم المنطقة منذ

35 عامــا، ، وتحــوى كل مــن منطقــة هافــزا ولاديــك 
الحراريــة و ومنطقــة الأناضــول أول مصنــع للأدويــة فــي 

صناعة الأدوية، وصناعة

الأدوات وتزيــد المــوارد البشــرية فــي جميــع المســتويات 
ــة  ــة الصحي ــون المدين ــاع . إن سامس ــا القط ــي يحتاجه الت

الوحيدة والهادفة في منطقة البحر

ــة  ــة والصح ــات الطاق ــم خدم ــى تقدي ــادرة عل ــود، ق الأس
ــى  ــي القطــاع الصحــي عل ــة ف ــة والمثقف البشــرية المتعلم

مستوى يمكن أن يتنافس مع الخدمات

ــا  ــا أن لدين ــة، كم ــدان المتقدم ــي البل ــة ف ــة المؤهل الصحي
مزايــا متعــددة و هامــة فــي الخدمــات الصحيــة فــي القطــاع 

الخاص و خدمات الصحة العامة.

وتوجــد ميــزة أخــرى فــي سامســون هــي أنهــا مركــز جذب 
لديــه القــدرة علــى تقديــم خدمــات عاليــة الجــودة والرعايــة 

الصحية السريعة على

المســتوى الوطنــي والدولــي. وهــي أكبــر مدينــة فــي 

المنطقــة، و لديهــا قطــاع صحــي قــوي يمكــن أن يســتخدم 
جميع وسائل التكنولوجيا ونقل

معرفتها إلى الطلب الدولي.

نحن دائما نسعى لخدمتكم

، مركــز الصحــة بــي اس يضمــن لكــم اننــا ســوف نبــذل 
قصــارى جهدنــا لاســتقبال ضيوفنــا الكــرام فــي سامســون 

وتقديم أفضل الخدمات.

مــن هــي شــركة بــي اس ؟ نحــن شــركة استشــارية نعمــل 
فــي مجــال الســياحة العلاجيــة اكثــر مــن 7 ســنوات و نوفر 

التوجيه للسياحة الصحية

والســياحة الحراريــة والســياحة الجبليــة و الترتفعــات مــع 
موظفينا ذوي الخبرة و الكفاءة العالية.

من هي شركة بي اس ؟ 

نحــن شــركة استشــارية نعمــل فــي مجــال الســياحة العلاجيــة اكثــر 
مــن 7 ســنوات  فــي مدينــة سامســون و كذلــك منطقــة البحــر 
الأســود، نحــن نقــدم جميــع الخدمــات و التوجيهــات  للســياحة 
الصحيــة والســياحة الحراريــة والســياحة الجبليــة و المرتفعــات ، 
ــة مــن أجــل  ــاءة العالي ــرة و الكف ــن ذوي الخب ــار موظفي نحــن نخت
تقديــم لكــم أعلــى مســتوى خدمــة. نحــن نتشــرف دائمــا لاســتقبالكم 
فــي مركزنــا لتقديــم أفضــل الخدمــات لكــم لإن راحتكــم و صحتكــم 

تهمنا.

ــة مــن  ــة سامســون مــن أهــم المناطــق ذات مــوارد غني ــد مدين تع
حيث جودة الخدمات الصحية وفرص السياحة.

 كذلــك تعــد الســياحة الحراريــة والســياحة الجبليــة والســياحة 
البحريــة و اهمهــم الســياحة العلاجيــة فــي سامســون ومنطقــة البحر 

الأسود من أكثرالسياحات الشائعة و ذات أهمية كبيرة.

ــة عامــة وخاصــة،  ــرب مــن 250 مؤسســة صحي ــا يق ــاك م  وهن
ــي  ــة الت ــة الجراحي ــة، ومستشــفيات للبحــوث التعليمي ــات طبي وكلي
ــزا  ــة هاف ــن منطق ــا، وتحــوي كل م ــذ 35 عام ــة من ــدم المنطق تخ
ولاديــك الحراريــة و ومنطقــة الأناضــول أول مصنــع للأدويــة فــي 
صناعــة الأدويــة  وصناعــة الأدوات وتزيــد المــوارد البشــرية فــي 
جميــع المســتويات التــي يحتاجهــا القطــاع . إن سامســون المدينــة 
ــادرة  ــود الق ــر الأس ــة البح ــي منطق ــة ف ــدة والهادف ــة الوحي الصحي
علــى تقديــم خدمــات الطاقــة والصحــة البشــرية فــي القطــاع 
الصحــي علــى مســتوى يمكــن أن يتنافــس مــع الخدمــات الصحيــة 

المؤهلــة فــي البلــدان المتقدمــة، كمــا أن لدينــا مزايــا متعــددة و هامة 
فــي الخدمــات الصحيــة فــي القطــاع الخــاص و خدمــات الصحــة 

العامة.

 وتوجــد ميــزة أخــرى فــي سامســون هــي أنهــا مركــز جــذب لديــه 
ــة  ــة الصحي ــودة والرعاي ــة الج ــات عالي ــم خدم ــى تقدي ــدرة عل الق
الســريعة علــى المســتوى الوطنــي والدولــي. وهــي أكبــر مدينــة فــي 
المنطقــة، و لديهــا قطــاع صحــي قــوي قائــم علــى اســتخدم جميــع 

وسائل التكنولوجيا ونقل معرفتها إلى الطب الدولي.

نحــن دائمــا نســعى لخدمتكــم  فــي مركــز الصحــة بــي اس  نضمــن 
لكــم اننــا  ســوف نبــذل قصــارى جهدنــا لاســتقبال ضيوفنــا الكــرام 

في سامسون وتقديم أفضل الخدمات.
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GALERİÇ ORMANI

غابة غاليريج 

Galeriç Ormanı uluslararası milli park özelliklerine sahip 
olup; Balık Gölleri, yeşil alanları, birçok kuş türünün ziyaret 
ettiği Kuş Cenneti ile dünyada eşine az rastlanır bir alandır.

Kızılırmak Deltası mevkiinde yaban hayatı açısından ülke-
mizin en ilginç ve nadir subasar ormanlarından biridir.

Çoğunluğu dışbudak ağacından oluşan ormanın ilkbahar-
da tabanı tamamen suyla kaplanır ve suyun üstü ağaçların 
yapraklarıyla örtülür.

Bu muhteşem ormanın görülmesi açısından en güzel 
zaman ilkbahardır.
Ormanda ayrıca kuş gözlemciliği ve foto safari turları  
yapılmaktadır.

ــاً ؛  ــة دولي ــة الوطني ــزات الحديق ــا مي ــم لديه ــي العال ــادرة مشــاهدتها ف ــج مــن الأماكــن الن ــع غاليري موق
البحيرات السمكية , مناطق الغابات, وهو جنة طيور حيث يزوروها أنواع عديدة من الطيور.

هــي أحــد الغابــات الغريقــة الأكثــر إثــارة للإهتمــام و نــادرة فــي بلدنــا مــن حيــث الحيــاة البريــة فــي منطقة 
دلتة قزيل إرماك. 

تتألــف الغابــة  مــن  أشــجار الــدردار فــي فصــل الربيــع تغطــي القاعــدة تمامــا بالمــاء و تغطــى ســطح 
الماء بأوراق الأشجار.

أفضل وقت لرؤية هذه الغابة الرائعة هو الربيع الأول. 

كما يمارس مشاهدة الطيور في الغابة.
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KUŞ CENNETİ

جنة الطيور 

Muazzam bir biyolojik çeşitlilik barın-
dıran ve büyük bölümü milli park 
statüsünde koruma altında bulunan 
delta içerisindeki Kuş Cenneti bün-
yesinde, Türkiye’de bulunan 420 kuş 
türünden, 321 farklı kuş türü yaşıyor.

Bunların 140 tanesinin üreme 
alanı olan deltada dünya genelin-
de nesli tehlike altında bulunan 24 
kuş türünden, 15’i olan Büyük Deniz 
Düdükçünü, Kuzey İncikuşu, Küçük 
Kirazkuşu ve Ak Kirazkuşu son 20 
yıldır yalnızca Kızılırmak Deltası’nda 
görülüyor.

Halen nesli tehlike altındaki Tepeli 
Pelikan, Cüce Karabatak, Alboyunlu 
Kaz, Dikkuyruk, Şah Kartal, Deniz 
Kartalı, Küçük Kerkenez ve Tarda da 
bu bölgede gözlenen türlerden.

Avrupa Kuş Alanları envanterindeki en 
önemli 4 kriterden 3’üne sahip olan 
Kızılırmak Deltası, Deniz Kartalı, Tepeli 
Pelikan, Kara Leylek, Leylek, Turna, 
Balıkçıl, Ördek, Yağmurcan ile pek çok 
ötücü ve su kuşunun barındırmakla 
birlikte birbirinden çeşitli yaban haya-
tına da ev sahipliği yapıyor.

 يعيــش فــي جنــة الطيــور الموجــودة ضمــن منطقة 
مــن  الطيــور  مــن  مختلفــا  نوعــا   321 الدلتــا 
أصــل420 نــوع الموجــودة فــي تركيــا التــي تــأوي 
ــم  ــى حــد كبيــر  ويت ــل إل التنــوع البيولوجــي الهائ

حمايتها تحت رعاية الحديقة الوطنية.

 مــن هــذه الطيور140نوعــا يعيــش فــي الدلتــا مــن 
أصــل 24 نوعــا مــن الطيــور المهــددة بالانقــراض 
فــي العالــم , 15 منهــا طائــر فلــروب ثلاثــي 
الألــوان , طائــر جشــنة , طائــر درســة صغيــرة و 
طائــر درســة الشــعير و علــى مــدى الســنوات 
ــط  ــور فق ــرى هــذه الطي ــم ي ــة ل العشــرين الماضي

في دلتة قزيل إرماك.

ــذه  ــي ه ــاهد أيضــا ف ــت الحاضــر، يش ــي الوق وف
المنطقــة أنــواع مــن الطيــور المهــددة بالانقــراض  
ــي,  ــر البجــع البلقان ــا  طائ ــرة منه ــذه البحي ــي ه ف
ــط  ــراء, ب ــق الحم ــاق , الإوز ذو العن ــر الغري طي
أبيــض الوجــه , عقــاب ملكــي شــرقي, عقــاب 

البحر , عويسق و طائر حبارى كبرى 

 تســتضيف دلتــا قزيــل إرمــاك، التــي لديهــا 3 مــن 
الطيــور  مناطــق  جــرد  فــي  معاييــر   4 أهــم 
الأوروبيــة ،مجموعــة متنوعــة مــن الحيــاة البريــة  
ومجموعــة مــن الطيــور المائيــة وهــي عقــاب 
 ، لقلــق  أســود،   لقلــق  دالماســي  البحر،بجــع 
غرنــوق ، بلشــونيات ،بــط ، قطقطــاط ذهبــي 

أوروبي و طيور مغردة و طيور مائية . 
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ÇAMGÖLÜ MESİRE ALANI 

منطقة النزهة جام غولو

Yakakent ilçe merkezine 4 km uzaklıkta yer alan Çamgölü 
Mesire Alanı çam ağaçları ile kaplı yemyeşil tabiatı ve ter-
temiz sahili  ile büyüleyici bir güzelliğe sahiptir.

İlçenin en gözde mesire yeri olan Çamgölü’nde bulunan 
plajda yüzebilir ve yeşil alanda piknik ya da kamp yapabi-
lirsiniz.

Ayrıca yüzmek için ilçe merkezinde yer alan temiz suya ve ince 
kumlara sahip plajlar da siz misafirlerimizi beklemektedir.

تقــع منطقــة النزهــة جــام غولــو علــى بعــد 4 كــم عــن مركــز مدينــة ياكاكنــت 
حيــث تتمتــع بجمالهــا الســاحر لطبيعتهــا الخضــراء المغطــاة بأشــجار الصنوبــر 

و ســاحلها النقــي. 

 يمكنكــم الســباحة  و التنــزه أو التخييــم  فــي المنطقــة الخضــراء  فــي الشــاطئ  
الموجــودة  بجــام غولــو المنطقــة الترفيهيــة الأكثــر شــعبية فــي المدينــة . 

ــاه النظيفــة  و  إضافــة إلــى ذلــك يوجــد فــي مركــز المدينــة  شــواطئ  ذو المي
الرمــل الناعــم  بإنتظــار ضيوفــه مــن أجــل الســباحة.
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YAKAKENT GÜMENEZ SAHİLİ

ساحل يكاكنت غومينيز 

Yakakent ilçesi eşsiz sahili ile dikkat çekmektedir.

14 km uzunluğundaki Yakakent Sahili Yakakent Meydanından 
başlayarak limana kadar uzanmaktadır. 

Bir tarafı ormanlar ile çevrili sahilde kafe, restoran ve otel-
ler bulunmaktadır.

Ayrıca Yakakent’te yer alan aile plajı ve dalga kıran plaj-
larında güzel bir tatil yapabilir ve denizin tadını doyasıya 
çıkarabilirsiniz

تلفت  مدينة  يكاكنت  النظر بساحلها المثالي. 

يبعد ساحل يكاكنت 14 كم يبدأ من ساحة يكاكنت امتدادا إلى الميناء. 

يوجد على جانب الشاطئ المحاط بالغابات مقاهي و مطاعم و فنادق.  

أيضــا يمكنــك القيــام بعطلــة لطيفــة فــي الشــاطئ العائلــي والشــواطئ المذهلــة مــن يكاكنــت و الاســتمتاع 
بالبحر.
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ULUSLARARASI KAPIKAYA 
OUTDOOR EXTREME FESTİVALİ

مهرجان كابيكايا  الدولي في 
الهواء الطلق الفائق

Bafra Belediyesi tarafından düzenlenen Uluslararası 
Kapıkaya Outdoor Extreme Festivali 53 ülkeden davet edi-
len sporcuların katılımıyla 20-23 Temmuz tarihleri arasında 
gerçekleştirilmektedir.

Festivalde Karadeniz manzarasında uçuş, trekking, foto 
safari, kano, balık tutma yarışı, Kuş Cenneti, Bafra barına-
ğına ziyaret ve bölge gezileri, kamp ateşi etrafında müzik 
eşliğinde kamp etkinlikleri yapılmaktadır.

يقــام مهرجــان كابيكايــا  الدولــي فــي الهــواء الطلــق الفائــق الــذي تنظمــه بلديــة بافــرا بتاريــخ بيــن 23-20 
تموز بمشاركة الرياضيون المدعوون من 53 دولة.

 يتــم تنظيــم المهرجــان فــي مشــهد البحــر الأســود  الأنشــطة المختلفــة مثــل  الطيــران ، الرحــات، أخــذ 
ــي  ــزه ف ــرا والتن ــأوى باف ــى م ــارة إل ــور، زي ــة الطي ــد الســمك، جن ــارب، ســباق صي ــة، الق صورالرحل

المنطقة ، فعاليات المبيت ترافقه الموسيقا حول نيران المبيت.
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GÖLALAN
ŞELALELERİ



عنوان موثوق با في التصدير 
فاتان للتجارة الخارجية
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ASAR KALE VE 
KAYA MEZARLARI

قلعة أسار و مقابر قايا 

Bafra İlçesi'nin 30 km. güneybatı-
sında, Kızılırmak Vadisi içerisinde ve 
Altınkaya Barajı yakınındadır.

Asarkale, Hellenistik Çağ'a ait olup 
askeri savunma amacıyla yapılmıştır.

Anakayaya oyularak yapılmış 3 adet 
mezarın da aynı döneme ait olduğu 
sanılmaktadır.

Paflagonya Bölgesi içerisinde bulu-
nan Asarkale, stratejik yönden 
önemli bir konuma sahip olup askeri 

amaçla kullanılmıştır.

İkisi kalenin yamaçlarında, birisi de 
Kızılırmak’ın karşı yakasında olmak 
üzere Grek mimarisinin özelliklerini 
taşıyan üç kaya mezarı bulunmaktadır.

Asarkale ve Paflagonya tipi bu üç kaya 
mezarı Hellenistik Döneme (M.Ö. III.
YY) tarihlenmektedir.

Irmak seviyesinden yaklaşık 300 m 
yükseklikte kaleye, girişi yol hizasında 
olan bir tünelle çıkılabilmektedir.

 تقــع علــى بعــد 30 كــم فــي جنــوب غــرب مدينــة 
بافــرا، فــي وادي قيزيــل ارمــاق وبالقــرب مــن ســد 

ألتين قايا.

ــد  ــى العصــر الهلنســتي وق ــار إل ــة أس ــي قلع ينتم
بنيت من أجل الدفاع العسكري.

 ويعُتقــد أن المقابــر الثلاثــة منحوتــة فــي الصخــرة 
الرئيسية تنتمي إلى نفس العصر

ــي  ــا الت ــة بافلاغوني ــي منطق ــار ف ــة أس ــع قلع وتق
لديهــا موقعــا اســتراتيجيا هامــا وكذلــك اســتخدمت 

لأغراض عسكرية.

 وهنــاك ثلاثــة مقابــر صخريــة تحمــل خصائــص 
ــفوح  ــى س ــا عل ــن منه ــة، واثني ــارة الإغريقي العم
مقابلــة  للقلعــة  والآخرعلــى الجانــب المقابــل مــن 

قيزيل ارماك.

وتأتــي هــذه المقابــر الصخريــة الثلاثــة مــن نــوع  
ــخ  ــى التاري ــا إل ــع بافلاغوني ــار، و ترج ــة أس قلع

)III.YY الهلنستي )ق.م

ــي 300  ــع حوال ــي ترتف ــة  الت ــى القلع ــد عل تصع
ــق  ــطة النف ــن بواس ــر، ع ــتوى النه ــن مس ــر م مت

الذي مدخله بمستوى الطريق.
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TERME GÖLARDI
AV KORUMA SAHASI
ÇOBAN YATAĞI

بحيرة ترمة منطقة لحماية الصيد 
مرقد الراعي

Deniz, el değmemiş güzellik, mesire ve piknik alanının 
buluşma noktası.

Kuş gözlemciliği, tabiat fotoğrafçılığı, bisiklet gezisi, aile 
ve grup seyahatleri için çok uygun imkanlar sunmaktadır.

البحر هو نقطة التقاء منطقة المتنزه والجمال الذي لم تمسسه الأيدي .

الطبيعــي،  والتصويــر  الطيــور،  لمشــاهدة  للغايــة  إمكانيــات ملائمــة  تقُــدم 
وجماعيــة. عائليــة  ورحــات  الدراجــات،  وركــوب 
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KABACEVİZ
ŞELALESİ

شلالة قاباجفيز

Samsun'a uzaklığı 32 km, Tekkeköy ilçe merkezine uzaklığı 
22 km olan Kabaceviz Şelaleleri bölgenin görülmeye değer 
en özel turizm alanlarından birisidir.

Üç aşamalı şelaleler birleşiminden oluşan gezi, trekking, 
dağcılık, piknik ve foto safari için çok uygun olan alan yerli 
ve yabancı turistlerin ilgisini çekmektedir.

Yaklaşık 60 metre yüksekliğinde olan şelaleden akan suyun 
süzülüşü ise güzelliğe ayrı bir anlam katıyor.

Bölgede tabiatı bozmamak için doğal güzelliklere yönelik 
herhangi bir fiziksel çalışma yapılmıyor.

Bölgeyi ziyaret için en iyi dönem Mayıs sonu - Ekim ayı 
başıdır.

ــز  ــم عــن مرك ــم عــن صامســون  ، و 22 ك ــز 32 ك ــد شــالات كاباجيفي تبع
منطقــة تككاكــوي هــي أحــد المناطــق الســياحية الخاصــة التي تســتحق المشــاهدة 

فــي المنطقــة.

ــى  ــة مــن الشــالات المندمجــة عل ــث أنهــا مكون ــة حي ــة  ملائمــة  للغاي المنطق
ثلاثــة مراحــل للجــولات و الرحــات و التســلق بالجبــال و التنــزه وأخــذ صــور 

الرحلــة تجــذب انتبــاه الســياح المحلييــن والأجانــب. 

تضيــف إنســال ميــاه الشــال علــى ارتفــاع 60 متــر تقريبــا لهــذا الجمــال صفــة 
مميزة.

لا يقام أي عمل فيزيائي ضد جمال طبيعية لعدم خراب الطبيعة. 

أنسب فترة لزيارة المنطقة آخر أيار - أول تشرين الأول.
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YEŞİLIRMAK
DELTASI

دلتا يشيل ارماق

Yeşilırmak Deltası, Türkiye’nin 
Karadeniz kıyılarındaki en büyük del-
tasıdır (90.000 km2).

Deltanın çok büyük bir bölümü tarım 
alanına dönüştürülmüştür.

Deltanın doğu bölümünde yer alan 
ve kısmen de olsa doğal özellikleri-
ni koruyabilmiş Simenlik Gölü/Akgöl 
sula kalan kompleksi, kumul alanlar, 
bunların arkasında gelişen Cladium 
topluluklarıyla, geniş bir ağaçlandırma 
sahası bulunur.

Simenlik Gölü/Akgöl’ün 1.900 km2‘lik 
yüzölçümünün 200 km2‘si açık su 
alanı, gerisi sazlık ve bataklıktır.

Yeşilırmak Deltası, üreyen alacabalıkçıl 

ile burada kışlayan Macar ördeği ve 
kadife ördek popülasyonlarıyla özel 
koruma alanı statüsü kazanmıştır.

Alanda üreyen diğer kuşlar arasında, 
gece balıkçılı, küçük akbalıkçıl ve çel-
tikçi sayılabilir.

Sığır balıkçılı sıkça gözlenmekte olup, 
deltada ürediği tahmin edilmektedir.

Kışın vasat sayılarda su kuşu bulunur.

Bunlar arasında yeşilbaş ördek, çamur-
cun, elmabaş patka ve kılkuyruk sayı-
labilir. 

Sulak alandaki yoğun avcılık nedeniyle, 
bu kuşlar gündüz saatlerini denizde 
geçirmek zorunda kalıp, geceleri del-
tada beslenirler.

ــي   ــات ف ــر الدلت ــن أكب ــاق م ــيل ارم ــا يش ــد دلت تع
شواطئ بحر الأسود في التركية )90,000كم2)

تــم تحويــل جــزء كبيــر مــن الدلتــا إلــى أراض 
زراعية.

تقــع  بحيــرة ســيمينليك / أقغــول  فــي الجــزء 
الشــرقي مــن الدلتــا و التــي تحافــظ علــى ملامحهــا 
الطبيعيــة ولــو كانــت جزئيــا، يوجد مســاحة واســعة 
للتشــجير فــي  المجمعــات المرويــة  والمناطــق 
الرمليــة المعقــدة ومــع تطــور جاليــات كلاديــوم مــن 

ورائها .
تبلــغ مســاحة  بحيــرة ســيمنليك / أقغــول   1،900 
ــي  ــة، والباق ــة مائي ــم 2منطق ــا 200 ك ــم 2 منه ك

حقل القصب والمستنقع.
اكتســبت  دلتــا يشــيل ارمــاق حالــة منطقــة الحمايــة 
الخاصــة لكونهــا تنتــج طيــور بلشــون تفلقانــي مــع 
إوز الونــس و إوز أســقطور مخملــي اللتان تعيشــان  

فيها في فصل الشتاء  . 
منهــا   أخــرى  المجــال طيــور  فــي هــذا  تربــى 
ــون  ــر بلش ــاج ، طائ ــود الت ــل أس ــراب اللي طائرغ

الأبيض الصغير و طائر بلشون الأسود. 
يــرى طائــر بلشــون القطعــان بكثافــة و يتوقــع أنــه 

يتكاثر في الدلتا
. توجــد الطيــور المائيــة فــي أعــداد متوســطة فــي 

فصل الشتاء.
يمكــن العــد مــن بينهــم أيضــا البــط البــري أو بــط 
خضــاري, طائــر حــذف شــتوي , طائــر حمــرواي 

و طائؤ بلبول شمالي. 
، يضطــر هــؤلاء الطيــور لقضــاء ســاعات النهــار 

في البحر ويتغذون بالليل في الدلتا.
بسبب الصيد المكثف في الأراضي المروية.
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AMİSOS TEPESİ

تل أميسوس

Amisos Tepesi olarak bilinen Baruthane 
Tepesi, Amisos Antik Kenti içerisinde 
yol genişletme çalışmaları sırasında 
bulunan ve MÖ. 3. yüzyıla ait iki tümü-
lüsten oluşuyor. 

Samsun’un en güzel manzarasının 
bulunduğu bu tepe, Samsun’un ilk 
yerleşim yeri olarak biliniyor.

Helenistik Döneme ait olan tümülüs-
lerde, Pontus Krallığı’nın yönetici aile-
lerinden birine ait olduğu düşünülen 

bir mezar yapıları mevcut.

Mezar odalarında yapılan kazılarda 
bulunan Amisos Hazinesi adı veri-
len gömütler de Samsun Arkeoloji ve 
Etnografya Müzesi‘nde sergileniyor. 

Tepe, Samsun’un panoramik seyri-
ne imkân veren konumu, şık çevre 
düzenlemesi, restoranı ve teleferiği ile 
Samsun kent merkezinin en şirin ve en 
turistik yeri.

ــة ، المعــروف  ــاروت خان ــل ب ــى ت ــور عل ــم العث ت
ــال  ــال أعم ــد خ ــذي  وج ــوس ال ــل أميس ــم ت باس
ــة  ــة أميســوس القديم ــق داخــل مدين ــيع الطري توس
ــن  ــف م ــام ق.م و يتأل ــة ع ــى 3 مئ ــود إل ــي تع الت

ركامين .
ــي  ــه مــكان اســتقرار الأول ف ــل أن يعــرف هــذا الت
مناظــر  أجمــل  فيــه  وجــد  الــذي  و  صامســون 

صامسون. 
يوجــد هنــاك أثــار لبنــاء مقبــرة فــي الــركام الترابــي 
ــد  ــي يعتق ــتية، والت ــرة الهلنس ــى الفت ــود إل ــي تع الت
أنهــا تنتمــي إلــى واحــدة مــن الأســر الحاكمــة 

لمملكة بونتوس.
ــر  ــر عثِ ــة القب ــي غرق ــات ف ــال الحفري ــاء أعم أثن
علــى كنــز و الــذي ســمي بإســم كنــز أميســوس ويتم 
عرضــه فــي متحــف الآثــار القديمــة و القوميــة فــي 

صامسون  
ــي  ــياحيا ف ــالا و س ــر جم ــكان الأكث ــو الم ــل ه الت
مركــز مدينــة صامســون بموقعــه الــذي يطــل علــى 
مشــاهدة الصامســون البانورامــي بتنظيمــه الأنيــق 

للبيئة  و مطعمه و مركبه الهوائي.
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TEKKEKÖY MAĞARALARI

كهوف تكاكوي 

Samsun‘un Tekkeköy İlçesi’nde yer alan ve Eski Taş Çağı’na 
kadar uzanan arkeolojik bir sit alanı olan Tekkeköy 
Mağaraları Arkeoloji Vadisi Karadeniz Bölgesi’nin en eski 
yerleşim yeri olarak biliniyor.

Samsun’un 14 kilometre doğusunda yer alan ilçedeki 
Fındıcak ve Çınarlı Dereleri’nin suladığı vadi boyunca 
yükselen kaya kitlelerinde Tekkeköy Mağaraları adı verilen 
büyüklü küçüklü oyuk ve mağaralar MÖ. 15.000 ile MÖ. 
60.000 yıllarına aittir.

تعُــرَف  كهــوف تكاكــوي الأثريــة القديمــة كأقــدم مســتوطنة فــي منطقــة 
البحــر الأســود التــي توجــد كموقــع أثــري قديــم فــي مدينــة تكاكــوي لمحافظــة 

ــم، . ــري القدي ــر الحج ــى العص ــد إل ــون و تمت صامس

يعــود تاريــخ الحفريــات و الكهــوف الصغيــرة والكبيــرة المســماة بكهــوف 
تكاكــوي بيــن ســنوات15000 ق.م  و 60000 ق.م والمتشــكلة مــن كتــل 
الصخــور العاليــة علــى طــول الــوادي المــروي مــن جدولــي فندجــق و جنرلــي 

ــر. ــو مت ــع شــرقي صامســون ب 14 كيل ــي تق ــة الت ــي المدين ف
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TEKKEKÖY MAĞARALARI 
ARKEOLOJİ VADİSİ

كهوف تكاكوي وادي الأثار القديمة

Paleolitik Çağ’da yaşayan Tekkeköy 
mağara sakinleri,  madeni tanıma-
mışsa da tüm aletleri taş, ağaç ve 
kemikten yapmış, avcılık ve top-
layıcılıkla uğraşmış, taşı yontarak 
yaptıkları el baltaları, mızrak uçları, 
kesiciler, kazıyıcılar gibi çeşitli aletle-
ri kullanmışlar.

Çınarcık ve Fındıcak Vadileri’nin bir-
leştiği yerde bulunan Delikli Kaya’ya 
doğru çıkan basamaklarda yapılan 
incelemeler sonucu ise buranın Frig 
Kalesi olduğu sonucuna varılmış.

Küçük bir uç kalesi olarak inşa edilen 
ve haberleşme amacıyla kullanıldığı 

düşünülen kalenin bulunduğu vadi-
de bir de Hitit Yolu tespit edilmiş.

Hititli yöneticiler tarafından sere-
moni yolu olarak kullanıldığı tahmin 
edilen yolda ve vadide Orta Taş Çağı 
ve Eski Tunç Çağı ile Hititlere ait bir-
çok buluntu, günümüzde Samsun 
Arkeoloji ve Etnografya Müzesi’nde 
sergileniyor

1997 yılında sit alanı ilan edilen ve 
2013’te ziyaretçilere açılan Tekkeköy 
Mağaraları’nın yalnızca 96.000m2‘lik 
bir kısmı gezilebiliyor.

360.000m2‘lik bir alana yayılan vadi-
de çalışmalar halen devam ediyor.

العصــر  فــي  تكاكــوي  كهــوف  ســكان  عــاش 
الحجــري القديــم . بمــا أنهــم لــم يتعرفــوا علــى 
ــن  ــع الآلات م ــة جمي ــوا بصناع ــد قام ــدن فق المع
الحجــر والشــجر و العظــم، واشــتغلوا بالصيــد 
وجمــع الغــذاء، واســتعملوا آلات متنوعــة مثــل: 
الفــأس اليــدوي، رؤوس الرمــح، آلات القــص و 

الحف التي صنعوها عن طريق نحت الأحجار.
أظهــرت نتيجــة إجــراء الفحــص علــى الأدراج 
التــي تصــل باتجــاه صخــر مثقــوب الموجــود عنــد 

التقاء جدولي جنرجق وفندجق انها قلعة فريغ.
تــم العثــور علــى طريــق الحيثيــة فــي الــوادي الــذي 
نهايــة  بنــي كنقطــة  القلعــة، والــذي  فيــه  وجــد 
لأغــراض  اســتخٌدِم  أنــه  ويعتقــد  صغيــرة 

الاتصالات.

يعــرض العديــد مــن المكتشــفات الحتيتيــة التــي 
والعصــر  الوســطى  الحجــري  للعصــر  تعــود 
البرونــزي القديــم فــي الطــرق والأوديــة فــي متحف 
الآثارالقديمــة و القوميــة فــي صامســون  التــي كان 
يســتخدمونها  كانــوا  الحتيتييــن  أن حــكام  يعتقــد 

كطريق لاحتفال المراسم. 
تــم إعــان كهــوف تــككا كــوي كموقــع فــي المنطقة 
ــي عــام   ــزوار ف ــا لل ــم افتتاحه ــي عــام 1997 وت ف
2013  حيــث يمكــن زيــارة  96.000 متــر مربــع 

فقط. 
ولا تــزال الأعمــال مســتمرة فــي الــوادي التــي 

توسع على مساحة 000 360 متر مربع.
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TEKKEKÖY MAĞARALARI 
ARKEOLOJİ VADİSİ MÜZE EVİ

بيت متحف الوادي الأثري 
لكهوف تكاكوي

Mart 2014 tarihinde açılarak 
Samsun’un en yeni müzesi konu-
mundaki Tekkeköy Mağaraları 
Arkeoloji Vadisi Müze Evi, aynı 
zamanda Türkiye’nin de ilk imitas-
yon müzesi özelliği gösteriyor.

Tekkeköy Mağaraları Arkeoloji 
Vadisi içerisinde yer alan tescilli üç 
eski Rum Evi’nden birisinin resto-
re edilmesiyle oluşturulan müzede, 
mağara ve çevresindeki yaşama ait 

eşyalar, mağaralardaki kazılardan 
elde edilen buluntular ve heykeller 
sergileniyor.

Bir açık hava müzesi olan Tekkeköy 
Mağaraları Arkeoloji Vadisi Müze 
Evi’nin Türkiye’nin ilk imitasyon 
müzesi olarak bilinmesinin nede-
ni ise kazı çalışmalarında çıkarılan 
buluntuların replikalarının ve tema-
tik heykellerin yer alıyor oluşu.

تــم افتتــاح بيــت متحــف الــوداي الأثــري لكهــوف 
تكاكــوي فــي آذار عــام 2014 كأحــدث متحــف فــي 
صامســون فــي المركــز الأول , و فــي الوقــت نفســه 
يظهــر خصائــص المتحــف التقليــدي الأول فــي 

تركيا. 
يتــم عــرض التماثيــل و المكتشــفات التــي تــم العثور 
عليهــا عــن طريــق أعمــال الحفريــات فــي المغــارة, 
و الأشــياء التــي تــدل علــى الحيــاة فــي جــوار 
الكهــف , تــم بنــاء فــي كهــوف تكاكــوي داخــل 

ــن  ــري مــن خــال اســتعادة واحــدة م ــوادي الأث ال
المنازل اليونانية القديمة الثلاثة المسجلة. 

يعــرف بيــت المتحــف لكهــوف تككاكــوي فــي 
ــق والســبب  ــوادي الأثــري بمتحــف الهــواء الطل ال
الــذي جعلــه يعٌــرف بالمتحــف التقليــدي الأول  فــي 
ــات  ــة و المنحوت ــع الأثري ــود القط ــو وج ــا ه تركي
ــفات  ــن المكتش ــة م ــخ المتماثل ــة و النس المواضيعي

المستخرجة.
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ÇAKIRLAR KORUSU

غابة جاكيرلار

İnsan eli değmemiş doğal güzelliklerin, 
git gide öneminin artması ile birlikte 
günübirlikçi tatilciler ve piknikciler ken-
dilerine en yakın doğal güzelliğin peşine 
düşüyor.

Karadeniz ormanlarının arasında huzuru 
ve sessizliği bulan yerli halk ve turistler 
için Samsun belediyesi 100 m2 bir alan-
da devasa bir cennet bahçesini canlan-
dırmak için kolları sıvamış. 

Projenin tamamlanmasını takiben, 
tenis kortları, duşakabinler, mescit-
ler, tuvaletler ve piknik yapmak için 
korunaklı mesire yerlerine varana 
kadar tüm sosyal aktiviteler, yöre 

insanına ve turizme hediye edilmiş

Dört bir yanı kuş kafesi ile süslenen 
Çakırlar Korusu’nda kuş sesleri arasın-
da hamakta sallanabilir, 1.5 metrelik 
yürüyüş yollarında unutulmaz resimler 
çekerek, yaşadığınız günü ölümsüzleş-
tirebilirsiniz

Dört mevsim boyunca, sunduğu akti-
viteler sebebi ve cennet bahçeleri ile 
öğrencilerin sık sık gittiği bir yer Çakırlar 
Korusu.

7’den 70’e hitap eden bu cennet bahçe-
si, Samsun’da gezilip görülmesi gereken 
yerler listesinin başında gelmesi gere-
ken bir yer.

مــع مــرور الأيــام يزيــد الأهتمــام بالجمــال الطبيعــي 
الــذي لــم تلمســه يــد الإنســان و تزيــد الرحــالات 
والعطــات ذلــت اليــوم الواحــد للأماكــن ذات الطبيعة 

الخلابة.

ــة صامســون بالعمــل بجــد ونشــاط  ــدأت بلدي ــد ب  وق
مســاحة  علــى  الضخمــة  الجنــة  روضــة  لإحيــاء 
100متــر مربــع مــن أجــل الســكان المحليين والســياح 
الذيــن يجــدون الهــدوء و الراحــة بيــن غابــات البحــر 

الأسود.

بعــد الانتهــاء مــن المشــروع مباشــرة  تــم أعــداد 
ملاعــب التنــس ومقصــورات الاســتحمام والمســاجد 
والمراحيــض وجميــع الأنشــطة الاجتماعيــة، بمــا فــي 
ذلــك مناطــق نزهــة محميــة للنزهــات حتــى وصولهــا 

منطقــة الرحلــة لتصبــح هديــة للســكان المحلييــن 
والسياح.

يمكنــك ان تــزج نفســك فــي أرجوحــة بيــن أصــوات 
بأقفــاص  المزينــة  فــي غابــة جاكيــرلار  الطيــور 
ــارات  ــى مس ــى عل ــور لاتنس ــاط ص ــور و التق الطي
المشــي علــى طريــق بمقــدار 1.5 مترحيــث يمكنــك 

إخلاد اليوم الذي قضيته في الغابة.  

غابــة جاكيــرلار هــي المــكان الــذي يذهــب إلــي 
الطــاب مــرارا و تكــرارا خــال الفصــول الأربعــة 

بسبب تقديم الأنشطة والحدائق من الجنة.

ــي  ــر،  فه ــر و الكبي ــة الصغي ــة الجن ــب حديق تخاط
ــي  ــز الأول ف ــل المرك ــي أن يحت ــذي ينبغ ــكان ال الم

لائحة أماكن الزيارة في صامسون. 
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